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Poštovani korisnici, 
Pre upotrebe ovog proizvoda pročitajte ovo uputstvo!
Hvala što ste izabrali Beko    proizvod. Želimo da postignete optimalnu efikasnost ovog 
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Obavezno je 
pročitati i potpuno razumeti ovaj vodič i dodatnu dokumentaciju pre upotrebe. 
Obratite pažnju na sva upozorenja i informacije date u ovom uputstvu. Zbog toga možete zaštititi 
sebe i svoj proizvod od potencijalnih oštećenja.
Sačuvajte uputstvo za upotrebu. Ne odvajajte ovaj vodič od jedinice ako želite da je predate 
nekom drugom licu.

Simboli i napomene
Sledeći simboli se koriste u uputstvu za korisnike:

Opasnost koja može prouzrokovati smrt ili povredu

Pročitajte uputstvo za upotrebu

Važne informacije ili korisni saveti za upotrebu

Upozorenje na vruće površine

B Upozorenje na strujni udar

Upozorenje na opasnost od ultraljubičastog zračenja

Upozorenje od opekotina

Ambalaža proizvoda je napravljena od sirovina koje se mogu reciklirati, u skladu sa 
nacionalnim zakonima o očuvanju životne sredine.

Upozorenje od požara

NAPOMENA Opasnost koja može prouzrokovati materijalnu štetu na proizvodu ili okolini

Ovaj proizvod je proizveden korišćenjem najnovije tehnologije u ekološki prihvatljivim uslovima.
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1.7 Bezbednost pri održavanju i čišćenju ...............................................................11
1.8 Bezbednost osvetljenja ....................................................................................11

2  Uputstva za zaštitu životne sredine .................................................. 12

2.1 Informacije o usklađenosti sa WEEE propisima i odlaganju otpada ..................12
2.2 Informacije o pakovanju ...................................................................................12
2.3 Standardna usaglašenost i podaci o testiranju / Izjava EU-a o usaglašenosti ...12

3   Vaša mašina za Sušenje ................................................................... 13

3.1 Tehničke specifikacije ......................................................................................13
3.2 Opšti izgled .....................................................................................................14
3.3 Opseg isporuke ...............................................................................................14

4 Instalacija ............................................................................................ 15

4.1 Pravo mesto za ugradnju .................................................................................15
4.2 Uklanjanje bezbednosne grupe za isporuku .....................................................15
4.3 Priključak za vodu ............................................................................................16
4.4 Podešavanje postolja .......................................................................................16
4.5 Pomeranje mašine za sušenje ..........................................................................16
4.6 Upozorenje u vezi sa bukom ............................................................................16
4.7 Zamena sijalice ................................................................................................16

5 Priprema .............................................................................................. 17

5.1 Veš pogodan za sušenje u mašini za sušenje veša ...........................................17
5.2 Veš koji nije pogodan za sušenje u mašini za sušenje veša ..............................17
5.3 Priprema veša za sušenje ................................................................................17
5.4 Kako se štedi energija ......................................................................................17
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1  Bezbednosna uputstva

Ovaj deo sadrži uputstva o bezbednosti koja su neophodna za 
sprečavanje rizika od fizičkih povreda i materijalnih šteta. 

• Naša kompanija ne snosi odgovornost za štetu koja može nastati ako 
se ova uputstva ne poštuju

• Postupke instalacije i popravke uvek mora obavljati ovlašćeni servis.

• Koristite samo originalne rezervne delove i pribor.

• Ne popravljajte i ne menjajte nijednu komponentu proizvoda ako to nije 
jasno naznačeno u uputstvu za upotrebu. 

• Ne modifikujte proizvod.

1.1 Predviđena namena
• Uređaj je namenjen isključivo za kućnu upotrebu. On nije namenjen za 

komercijalnu upotrebu.

• Uređaj nije namijenjen za upotrebu na otvorenom.

• Ne instalirajte i ne koristite proizvod tamo gde postoji mogućnost 
smrzavanja i/ili u sredini koja može štetno delovati na spoljne elemente. 
Voda smrznuta u pumpi ili crevima može izazvati oštećenja.

• Proizvod se može koristiti samo za sušenje i provetravanje veša koje se 
pere vodom i pogodno je za koriščenje u mašini za sušenje.

1.2  Sigurnost dece, ugroženih 
osoba i kućnih ljubimaca
• Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i starija, i osobe sa 

ograničenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje 
nemaju dovoljno znanja ili iskustva ako su pod nadzorom ili su im data 
upustva koja se tiču upotrebe uređaja na siguran način proizvoda i 
opasnosti koje uključuju. Deca ne smeju da se igraju sa uređajem. Deca 
ne smeju da čiste niti da održavaju uređaj bez odgovarajućeg nadzora.

• Deca mlađa od 3 godine moraju se držati dalje od proizvoda osim kada 
su pod nadzorom.
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• Električni proizvodi su opasni za decu i kućne ljubimce. Deci i kućnim 
ljubimcima nije dopušteno da se igraju s proizvodom, penju se na njega 
ili ulaze u proizvod.

• Držite vrata proizvoda zatvorena čak i kada se ne koriste. Deca ili kućni 
ljubimci mogu se zaključati u proizvodu i ugušiti.

• Deca ne smeju da čiste ili održavaju aparat bez odgovarajućeg nadzora.

• Materijale za pakovanje držite dalje od dece. Opasnost od ozlede i 
gušenja.

• Držite sve dodatke koji se koriste s proizvodom dalje od dece.

• Pre odlaganja proizvoda prerežite kabl za napajanje i sklonite vrata za 
punjenje.

1.3 Zaštita od električne energije
• Proizvod ne sme biti uključen u utičnicu tokom ugradnje, održavanja, 

čišćenja, popravke i transporta.

• Ako je kabal za napajanje oštećen, potrebno je da zameni ovlašćeni 
servis kako bi se izbegao bilo kakav rizik koji se može pojaviti.

• Ne stavljajte kabal za napajanje ispod proizvoda ili na zadnju stranu 
proizvoda. Ne stavljajte teške predmete na kabel za napajanje. Kabel za 
napajanje ne smije biti savijen, prikliješten i ne smije doći u dodir s bilo 
kojim izvorom toplote.

• Za upravljanje proizvodom ne koristite produžni kabal, višestruku 
priključnicu ili adapter.

• Uređaj se ne smije napajati preko eksternog uklopnog uređaja, kao što 
je tajmer, niti se povezati na strujno kolo koje se redovno otvara i zatvara 
nekom alatom.

• Utikač mora biti lako dostupan. Ako to nije moguće, na električnoj 
instalaciji biće dostupan mehanizam koji ispunjava zakone o električnoj 
energiji i koji isključuje sve priključke iz mreže (osigurač, prekidač, glavni 
prekidač itd.).

• Ne dodirujte utikač vlažnim rukama!

• Kad isključujete uređaj, ne držite kabal za napajanje, već utikač.
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1.4 Sigurnost u transportu
• Isključite proizvod iz utičnice pre transporta, ispraznite rezervoar za vodu 

i, ako ih ima, uklonite priključke za odvod vode.

• Ovaj je proizvod težak, nemojte sami sa njim postupati. 

• Preduzmite potrebne mere predostrožnosti za zaštitu proizvoda od 
pada i prevrtanja. Nemojte udariti ili ispustiti proizvod tokom transporta.

• Nemojte koristiti ekstrudirajuće delove proizvoda (poput vrata za 
punjenje) za pomeranje proizvoda.

• Pomerite proizvod u uspravan položaj. Ako se ne može pomeriti 
uspravno, transportujte ga naginjanjem udesno gledano sa prednje 
strane.

 1.5 Bezbednost pri ugradnji
• Da biste pripremili proizvod za instalaciju, proverite informacije u 

korisničkom priručniku pa proverite da li su električna instalacija i 
odvod vode u skladu sa postavljenim zahtevima. Ako nisu pogodne za 
instalaciju, nazovite kvalifikovanog električara i vodoinstalatera da bi ih 
postavili kako je neophodno. Ove aktivnosti treba da preduzme kupac.

• Pre instaliranja proverite ima li oštećenja na proizvodu. Nemojte da 
instalirate uređaj ako je oštećen.

• Ne uklanjajte podesivo postolje.

• Postavite proizvod na ravnu i tvrdu površinu i uravnotežite ga s 
podesivim nogama.

• Razmak između proizvoda i poda ne sme se smanjiti materijalima kao 
što su tepisi, komadi drveta i trake. Otvori za ventilaciju ispod osnove 
proizvoda ne smeju biti začepljeni tepihom.

• Proizvod treba instalirati tako da ne začepi ventilacione otvore.

• Proizvod ugradite u okruženju bez prašine sa dobrom ventilacijom.

• Ne postavljajte proizvod u neposrednoj blizini zapaljivih i eksplozivnih 
materijala i ne držite zapaljive i eksplozivne materijale u blizini proizvoda 
dok radi.
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• Proizvod se ne sme postavljati na vrata, klizna vrata gde se vrata za 
punjenje proizvoda ne mogu potpuno otvoriti, ili iza vrata sa šarkama 
gde su šarke proizvoda okrenute prema šarkama vrata.

• Instalirajte proizvod tamo gde se periodično održavanje i čišćenje mogu 
obaviti s lakoćom.

• Postavite proizvod stražnjom površinom prema zidu (za modele koji 
imaju grijač).

• Nakon postavljanja proizvoda, vodite računa da zid sa zadnje strane 
ne dolazi u dodir sa bilo kakvim izlazima (slavina za vodu, električna 
utičnica itd.).

• Proizvod postavite sa razmakom od najmanje 1 cm između proizvoda i 
ivica nameštaja.

• Pridržavajte se pravila za priključenje provodnika navedenih u vodiču (za 
modele sa provodnikom).

• Izduvni vazduh se ne sme usmeravati u provodnikkoji se koristi za 
izbacivanje dima uređaja koji troše gas ili druga goriva (za modele s 
kanalima s provodnikom).

• Ventilaciono crevo ne sme biti priključeno na peć za grejanje ili provodnik 
(za modele s provodnikom).

• Uključite proizvod u uzemljenu utičnicu zaštićenu odgovarajućim 
osiguračem u skladu sa navedenim tipom i strujom. Neka električar 
postavi opremu za uzemljenje. Ne koristite proizvod bez uzemljenja u 
skladu sa lokalnim/nacionalnim propisima.

• Uključite proizvod u uzemljenu utičnicu koja odgovara vrednostima 
napona, struje i frekvencije navedene na tipskoj nalepnici.

• Ne stavljajte proizvod u olabavljene, slomljene, prljave, masne utičnice 
ili utičnice koje su ispale iz svog ležišta ili utičnice s rizikom od dodira s 
vodom.

• Treba koristiti nove komplete creva isporučenih sa proizvodom. Ne 
koristite stare komplete creva. Ne stavljajte priključke na creva.

• Postavite kabl za napajanje i creva tako da ne dođe do rizika od 
spoticanja.
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• Za upotrebu proizvoda na vrhu mašine za pranje veša, između 
dva proizvoda mora se koristiti otvor za pričvršćivanje. Otvor za 
pričvršćivanje treba da montira ovlašćeni servis.

• Kada se proizvod stavi na mašinu za pranje veša, njihova ukupna težina 
kada se napuni može biti oko 180 kg. Stavite proizvode na čvrst pod 
koji može nositi odgovarajuću količinu tereta.

• Mašina za pranje veša ne može se postavljati na mašinu za sušenje 
veša.

Odgovarajući sto za instalaciju mašine za pranje i sušenje veša

Tip kompleta za priključivanje 
Merenje dubine (DM: Mašina za sušenje, 

WM: Mašina za pravnje veša)

Plastika - 54/60 cm (sa/bez luka) 
DM ≤ WM

DM - WM = max. 10 cm 

Plastika - 46 cm (sa/bez luka) 
DM ≤ WM

DM - WM = max. 10 cm 

Sa policama - 60 cm DM ≤ WM

Sa policama - 54 cm DM ≤ WM

 1.6 Bezbednost pri korišćenju
• Maksimalna težina suvog veša pre pranja navedena je u odeljku 

„Tehničke specifikacije“.

• Ne stavljajte neoprane predmete u mašinu za sušenje veša.

• Predmeti koji su zaprljani materijalima kao što su ulja za kuhanje, 
aceton, alkohol, benzin, kerozin, sredstva za uklanjanje mrlja, terpentin, 
vosak ili sredstva za uklanjanje prašine moraju se oprati u vrućoj vodi sa 
većom količinom deterdženta pre sušenja u mašini za sušenje.

• Ako su hemikalije korišćene za čišćenje, mašina za sušenje se ne sme 
koristiti.

• Gumena pena (lateks pena), poklopci za tuširanje, vodootporni tekstil, 
materijali i odeća oslonjeni na gumu, jastuci sa gumenim jastučićima od 
pene ne smeju se sušiti u mašini za sušenje.

• Predmeti sa lakom za kosu, ostacima proizvoda za kosu ili sličnim 
materijalima ne smeju se sušiti u mašini za sušenje.
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• Ispraznite džepove odeće i uklonite predmete poput šibica i upaljača.

• Ako se svi predmeti ne mogu brzo ukloniti i ne mogu se postaviti tamo 
gde toplota može da se rasprši, nemojte zaustavljati mašinu za sušenje 
pre nego što se ciklus sušenja završi.

• Poslednji deo ciklusa mašine za sušenje se odvija bez zagrevanja (ciklus 
hlađenja) kako bi se osiguralo da se predmeti drže na temperaturi koja 
neće štetiti predmetima.

• Omekšivači veša ili slični proizvodi moraju se koristiti u skladu sa 
uputstvima za omekšivač.

• Ne koristite mašinu za sušenje bez filtera za vlakna.

• Nemojte dozvoliti nakupljanje vlakana oko mašine za sušenje. 

• Da bi se sprečilo povratno usisavanje gasa iz prostorije sa uređaja koji 
troše druga goriva, uključujući otvorenu vatru, potrebno je obezbediti 
odgovarajuću ventilaciju (za modele sa provodnicima). 

• Proizvod ne smije raditi zajedno sa grejačima, poput grejača na gas i 
dimnjaka. Može doći do zapaljenja dimnjaka. (za modele s provodnikom)

• Nemojte se naslanjati ili sedeti na vratima za punjenje kada su otvorena, 
proizvod se može prevrnuti.

• Ne penjite se na proizvod.

• Ne stavljajte izvor plamena (sveće, cigarete, itd.) na proizvod ili u 
njegovoj blizini. Ne držite zapaljive/eksplozivne materijale.

• Ne dodirujte bubanj dok se okreće.

• Zadnji zid proizvoda će biti vruć tokom rada. Ne dodirujte zadnju stranu 
proizvoda tokom sušenja ili nakon završetka procesa sušenja. (Za 
modele sa grejanjem)

• Ne dodirujte unutrašnju površinu bubnja prilikom dodavanja ili uklanjanja 
veša tokom tekućeg programa. Površina bubnja je vruća.

• Ne pritiskajte dugmad oštrim predmetima kao što su viljuške, noževi, 
nokti itd.

• Ne koristite neispravan ili oštećen proizvod. Isključite proizvod (ili 
isključite priključeni osigurač) i pozovite ovlašćeni servis.

• Isključite proizvod kada ga ne upotrebljavate.
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 1.7 Bezbednost pri održavanju i čišćenju
• Ne perite proizvod prskanjem ili sipanjem vode na njega! Za čišćenje 

proizvoda nemojte koristiti čistač pod pritiskom, parni čistač, crevo ili 
pištolj pod pritiskom.

• Za čišćenje proizvoda ne koristite oštre ili abrazivne alate.

• Ne koristite materijale kao što su sredstva za čišćenje u domaćinstvu, 
tečnosti za pranje, deterdženti, plin, benzin, alkohol, vosak itd. za 
čišćenje proizvoda.

• Filter za vlakna treba redovno čistiti. Nakon svakog ciklusa sušenja, 
očistite filter vlakna i unutrašnju površinu vrata za punjenje.

• Očistite usisivačem dlačice nakupljene na lopaticama isparivača koji 
se nalazi iza fioke filtera. Možete čistiti rukom pod uslovom da nosite 
zaštitne rukavice. Ne pokušavajte da čistite golim rukama. Možete 
povrediti ruku na krilcima isparivača. (za proizvode sa toplotnom 
pumpom)

• Zbog opasnosti od požara i eksplozije, za čišćenje senzora ne koristite 
otopine, materijale za čišćenje, čeličnu vunu ili slične materijale i alate.

• Očistite provodnik. (za modele s provodnikom)

• Ne pijte kondenzovanu vodu.

 1.8 Bezbednost osvetljenja
• Obratite se ovlašćenom servisu kada budete morali da zamenite LED/

sijalicu za osvetljenje (za proizvode sa osvetljenjem).
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2  Uputstva za zaštitu životne sredine

2.1 Informacije o usklađenosti sa WEEE 
propisima i odlaganju otpada

Ovaj proizvod ne sadrži opasne i zabranjene materijale naznačene u „Direktivi o kontroli 
otpadne električne i elektronske opreme“ koju je objavilo Ministarstvo zaštite životne 
sredine i prostornog planiranja Republike Turske. Usklađen je sa WEEE propisima. Ovaj 
proizvod je proizveden sa recikliranim visokokvalitetnim delovima i materijalima za 
višekratnu upotrebu.  Stoga ne odlažite ovaj proizvod sa drugim kućnim otpadom na 

kraju njegovog veka trajanja. Odnesite ga u sabirni centar za električnu i elektronsku opremu.  O 
ovim sabirnim centrima se možete raspitati kod lokalne uprave.  Možete pomoći u zaštiti životne 
sredine i prirodnih resursa tako što ćete iskorišćene proizvode odneti na reciklažu.

Takođe R290 je zapaljivo rashladno sredstvo. Stoga pazite da sistem i cevi ne budu 
oštećeni tokom rada i transporta.
Čuvajte proizvod od izvora toplote, inače se može zapaliti ako se ošteti.
Ne odlažite proizvod tako što ćete ga spaljivati.

2.2 Informacije o pakovanju
Ambalaža proizvoda je napravljena od materijala koji mogu da se recikliraju, u skladu sa 
nacionalnim propisima o zaštiti životne sredine. Ambalažu ne odložite sa kućnim otpadom ili 
drugim vrstama otpada već je odložite u sabirne centre za ambalažu koje su navele lokalne vlasti.

2.3 Standardna usaglašenost i podaci o 
testiranju / Izjava EU-a o usaglašenosti

Faze razvoja, proizvodnje i prodaje ovog proizvoda odvijaju se u skladu sa sigurnosnim 
pravilima navedenim u svim srodnim uputstvima Evropske unije. 
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3   Vaša mašina za Sušenje

3.1 Tehničke specifikacije

* Min. visina: Visina sa zavidanim podesivim postoljem.
    Maks. visina: Visina sa podesivim postoljem odvidanim do maksimalne visine.
** Težina suvog veša pre pranja.
*** Pločica sa podacima nalazi se ispod vrata mašine za sušenje veša.

U cilju povećanja kvaliteta mašine za sušenje, može doći do izmena tehničkih 
specifikacija bez prethodnog obaveštenja. 
Slike u ovom uputstvu su šematske i možda se neće u potpunosti poklapati s 
uređajem. 
Vrednosti date na mašini za sušenje ili pratećoj dokumentaciji su laboratorijska 
očitavanja u skladu sa odgovarajućim standardima. Ove vrednosti mogu da se 
razlikuju u zavisnosti od korišćenja i ambijentalnih uslova.

SB

Visina (min. / maks.) 84,6 cm / 86,6 cm*

Širina 59,7 cm

Dubina 54,3 cm

Kapacitet (maks.) 7 kg**

Neto težina (± %10) 42 kg

Napon

Pogledajte tipsku pločicu***Označeni ulaz snage

Šifra modela
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3.2 Opšti izgled

1. Gornja ploča
  2. Kontrolna tabla
  3. Vrata za punjenej
  4. Drška donje table za nogice
  5. Ventilacione rešetke
  6. Podesive nožice
  7. Donja tabla za nogice
  8. Nazivna pločica
  9. Filter za vlakna
 10. Ladica rezervoara za vodu
 11. Kabl za napajanje

3.3 Opseg isporuke

1. Crevo za 
ispuštanje 
vode*

6. Otvor za 
punjenje 
vode*

2. Rezervni 
sunđer za 
fioku sa 
filterom*

7. Čista 
voda*

3. Uputstvo 
za upotrebu

8. Grupa 
kapsula za 
miris*

4. Korpa za 
sušenje* 9. Ćetka*

5. Uputstvo 
za upotrebu 
korpe za 
sušenje*

10. Krpa za 
filtriranje*

*Opciono - možda nije isporučeno, zavisi od 
modela.

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9
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4 Instalacija

Prvo pročitajte odeljak 
„Bezbednosna uputstva“!

Pre nego što se obratite najbližem ovlašćenom 
servisu za postavljanje mašine za sušenje, 
pogledajte informacije u korisničkom uputstvu i 
uverite se da električne i vodovodne instalacije 
zadovoljavaju zahteve. Ako ne postoje, pozovite 
električara i vodoinstalatera da bi ih postavili po 
potrebi.

Kupac je odgovoran za pripremu 
lokacije na kojoj će biti postavljena 
mašina za sušenje, kao i za 
pripremu instalacije za napajanje i 
odvod otpadnih voda.

Pre instaliranja proverite ima li 
oštećenja na mašini za sušenje. 
Ako je mašina oštećena, nemojte je 
ugrađivati. Oštećeni uređaji dovode 
do rizika po vašu bezbednost.
Sačekajte 12 sati pre uvođenja 
mašine za sušenje u rad.

NAPOMENA

Proizvod sadrži rashladno 
sredstvo i ako se proizvodom 
rukuje odmah nakon transporta, 
može se oštetiti. Nakon svakog 
pomeranja proizvoda, ostavite ga 
da miruje 12 sati.

4.1 Pravo mesto za ugradnju
• Mašinu za sušenje postavite na ravnu i 

stabilnu površinu. 
• Mašina za sušenje veša je teška. Nemojte 

je sami pomerati.
• Mašinu za sušenje koristite u okruženju 

bez prašine sa dobrom ventilacijom.
• Razmak između mašine za sušenje i poda 

ne sme se smanjiti materijalima kao što su 
tepisi, komadi drveta i trake.

• Ne blokirajte ventilacione rešetke mašine 
za sušenje veša. 

• U blizini okruženja za postavljanje mašine 
za sušenje ne smeju biti vrata koja se 
mogu zaključati, klizna vrata ili vrata sa 
šarkama koja mogu blokirati otvaranje 
vrata za punjenje.

• Nakon postavljanja mašine za sušenje 
priključci moraju ostati stabilni. Nakon 
postavljanja mašine za sušenje, vodite 
računa da zid sa zadnje strane ne dolazi 
u dodir sa bilo kakvim izlazima (slavina za 
vodu, električna utičnica itd.). 

• Mašinu za sušenje postavite sa razmakom 
od najmanje 1 cm između proizvoda i ivica 
nameštaja.

• Vaša mašina za sušenje je pogodna za rad 
na temperaturama od +5°C  do +35°C. 
Ako mašina radi van ovog temperaturnog 
opsega, rad vaše mašine za sušenje može 
biti ugrožen a mašina oštećena.

• Mašina za sušenje ne sme da se postavlja 
stražnjom stranom uza zid.

B Ne stavljajte mašinu za sušenje 
preko njenog kabla za napajanje.

• * Zanemarite sledeće upozorenje ako 
sistem vašeg proizvoda ne sadrži R290. 

Mašina za sušenje sadrži rashladno 
sredstvo R290.*
R290 je ekološko, ali zapaljivo 
rashladno sredstvo.*
Obezbedite da dovod vazduha na 
mašini za sušenje bude otvoren i 
dobro provetren.*
Udaljite potencijalne izvore plamena 
od mašine za sušenje.*

4.2 Uklanjanje bezbednosne 
grupe za isporuku

Uklonite bezbednosnu 
grupu za isporuku 
pre prve upotrebe 
proizvoda.

NAPOMENA
Ne ostavljajte dodatke ili bilo 
koji deo bezbednosne grupe za 
transport u bubnju.
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4.3 Priključak za vodu
Umesto da povremeno ispuštate vodu 
akumuliranu u rezervoaru za vodu, možete 
je ispustiti preko creva za ispuštanje vode 
isporučenog sa mašinom za sušenje.

Povezivanje otvora za 
ispuštanje vode

1

3 4

2
1-2 Skinite crevo 

iza mašine za 
sušenje ručno 
povlačeći ga 
sa mesta gde 
je pričvršćeno. 
Nemojte 
koristiti alat 
za uklanjanje 
creva. 

3 Umetnite jedan kraj creva za ispuštanje 
vode isporučenog sa mašinom za sušenje 
na mesto gde ste uklonili crevo na mašini 
za sušenje.

4 Drugi kraj creva za ispuštanje vode 
pričvrstite na direktno odvođenje otpadne 
vode ili u umivaonik. 

NAPOMENA

Crevo za ispuštanje vode mora 
biti pričvršćeno na maksimalnu 
visinu od 80 cm.
Vodite računa da crevo za 
ispuštanje vode nije savijeno, 
prekinuto ili pritisnuto između 
odvoda i mašine za sušenje.
Crevo mora biti priključeno tako 
da se ne odvaja od mesta na 
kojem je. Voda koja curi može 
izazvati oštećenja.
Nemojte produžavati crevo za 
odvod vode.
Proverite da li voda teče 
odgovarajućim tokom. Odvodni 
vod ne sme biti zatvoren ili 
začepljen.

Ako je uz proizvod isporučen 
paket dodatne opreme, pogledajte 
detaljna uputstva.

4.4 Podešavanje postolja

Dok se mašina za 
sušenje ne postavi 
ravno i staviblno, 
podešavajte nogice 
okrećući ih levo i 
desno.

4.5 Pomeranje mašine za sušenje
• Potpuno ispustite vodu iz mašine za 

sušenje.
• Ako je proizvod povezan sa direktnim 

odvodom, uklonite priključke creva.

Preporučujemo da mašinu za 
sušenje pomerate u uspravnom 
položaju. U suprotnom, mašinu za 
sušenje nagnite udesno gledano sa 
prednje strane i pomerite.Sačekajte 
12 sati pre korišćenja mašine za 
sušenje.

4.6 Upozorenje u vezi sa bukom

 

Dok je mašina 
uključena, 
kompresora može 
s vremena na 
vreme ispustiti 
zvukove povezane 
sa metalom, što je 
normalno.

Kada je mašina uključena, 
akumulirana voda se pumpa u 
rezervoar za vodu. Normalno je 
da tokom tog rada čujete zvukove 
pumpanja iz uređaja.

4.7 Zamena sijalice
Ako vaša mašina za sušenje ima lampu za 
osvetljenje bubnja;
Obratite se ovlašćenom servisu da zamenite 
sijalicu/LED lampicu koja se koristi za 
osvetljenje vaše mašine za sušenje veša. 
Sijalica iz ove mašine nije pogodna za kućno 
osvetljenje.  Predviđena upotreba ove lampice  
je da obezbedi bezbedno stavljanje veša u 
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Prvo pročitajte odeljak 
„Bezbednosna uputstva“!

5.1 Veš pogodan za sušenje 
u mašini za sušenje veša

NAPOMENA

Veš koji nije pogodan za sušenje 
u mašini za sušenje veša može 
oštetiti mašinu, a i veš se može 
oštetiti tokom sušenja. Pratite 
uputstva na etiketama na vešu 
za sušenje. Sušite samo veš s 
natpisom „Pogodno za mašinu 
za sušenje veša“ koji se napisan 
na nalepnicama.

Do not dry 
with dryer

5.2 Veš koji nije pogodan za 
sušenje u mašini za sušenje veša

NAPOMENA

Donji veš sa metalnim nosačima 
ne sme se sušiti u mašini za 
sušenje. Ako se ovi metalni 
nosači olabave i otkinu sa odeće, 
to može oštetiti mašinu.
Delikatni vez, tekstil od pamuka 
i svile, odeća napravljena od 
osetljivog i vrednog tekstila, 
odeća od poliestera i zavese od 
tila ne smeju se sušiti u mašini za 
sušenje.

5.3 Priprema veša za sušenje

NAPOMENA

Predmeti kao što su kovanice, 
metalni delovi, igle, ekseri, šarafi, 
kamenje itd. mogu oštetiti grupu 
bubnjeva proizvoda ili uzrokovati 
nepravilnosti u radu. Stoga 
proverite svo rublje koje želite 
staviti u mašinu.
Osušite s naličja veš s metalnim 
dodacima poput patenta.
Zatvorite patente, kuke i 
kopče, zakopčajte dugmad na 
navlakama, zavežite tekstilne 
pojaseve i pojaseve kecelja.

5.4 Kako se štedi energija
• Prilikom pranja veša koristite opciju 

najvećeg mogućeg ceđenja. Tako možete 
smanjiti period sušenja i smanjiti potrošnju 
energije. Sortirajte veš prema vrsti i 
debljini. Sušite iste vrste veša zajedno. Na 
primer, kuhinjski peškiri i stolnjaci brže se 
suše od kupatilskih peškira.

• Sledite preporuke u korisničkom 
priručniku za odabir programa.

• Tokom sušenja nemojte otvarati vrata za 
punjenje, osim ako je to potrebno. Ako 
morate otvoriti vrata za punjenje, nemojte 
ih držati otvorenim predugo.

• Nemojte dodavati mokro rublje dok 
mašina za sušenje radi.

• Očistite filter za vlakna pre i posle svake 
sesije sušenja. 

• Kod modela s kondenzacijom, 
kondenzator čistite najmanje jednom 
mesečno ili nakon svakih 30 sušenja.

• Vodute računa da su filteri čisti.  Detaljnije 
se informišite u odeljku Održavanje i 
čišćenje.

• Kod modela s provodnikom pridržavajte 
se pravila za priključenje provodnika 
navedenih u uputstvima i očistite 
provodnik.

• Tokom sušenja, pravilno provetravajte 
okruženje u kome se nalazi mašina za 
sušenje.

• Na modelima sa toplotnom pumpom, 
proveravajte kondenzator najmanje svakih 
šest meseci i čistite ga ako je prljav.

5 Priprema
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• Ako koristite ekološki filter, ne morate da 
čistite filter nakon svakog ciklusa. Kada na 
ekranu svetli ikona ekološke prihvatljivosti, 
promenite platno filtera. 

5.5 Odgovarajući 
kapacitet punjenja

NAPOMENA

Ako veš u proizvodu 
premašuje 
maksimalnu nosivost, 
možda neće raditi 
kako je predviđeno 
i može izazvati 
materijalnu štetu 
ili oštetiti proizvod. 
Za svaki program 
sledite maksimalnu 
nosivost.

Težine u nastavku su date kao primeri.

Veš
Cca. 

težina (u 
g)*

Veš Cca. težina 
(u g)*

Pamučna 
posteljina 
(veličina za 
bračni krevet)

1500 Pamučna 
haljina 500

Posteljina 
(veličnina za 
pojedinačni 
krevet)

1000 Haljina 350

Čaršav 
(veličina za 
bračni krevet)

500 Teksas 700

Čaršav 
(veličina za 
pojedinačni 
krevet)

350 maramice (10 
kom) 100

Veliki stolnjak 700 Majic 125

Mali stolnjak 250 Bluza 150

Salveta 100 Pamučna 
majica 300

Peškir za 
tuširanje 700 Košulje 200

Peškir za 
ruke 350

*Težina suvog veša pre pranja.
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6.1 Kontrolni panel

6 Pokretanje proizvoda

345 2678

1

1. Dugme za uključivanje/isključivanje/biranje 
programa.

2. Dugme za pokretanje/pripravnost.
3. Dugme za izbor vremena završetka 

programa.

4. Dugme za izbor vremena programa.
5. Dugme za izbor niske tmperature.
6. Dugme za zvučno upozorenje i 

zaključavanje zabog dece.
7. Dugme za odabir sprečavanja nabora/ 

dugme za svjetlo bubnja.
8. Dugme za izbor nivoa sušenja.6.2 Simboli

6.3 Priprema mašine za sušenje
• Priključite mašinu za sušenje.
• Otvorite vrata za punjenje mašine.
• Stavite veš za sušenje u mašinu tako da 

se ne zaglavi.
• Gurnite i zatvorite vrata za punjenje 

mašine. 

NAPOMENA

Uverite se da veš 
nije zaglavio vrata za 
punjenje mašine.
Ne zatvarajte vrata za 
punjenje na silu.

• Kada izaberete željeni program pomoću 
dugmeta za uključivanje/isključivanje/
biranje programa, mašina će se uključiti.

Izbor programa pomoću dugmeta 
za uključivanje/isključivanje/biranje 
programa ne znači da je program 
počeo. Pritisnite dugme Pokretanje/
pripravnost da biste pokrenuli 
program.

 

Završetak Protiv 
gužvanja

Završno u RapiDry

Osvetljenje
 bubnja

Nivo 
suvoće

Peškir Higijensko 
sušenje

Higijensko 
osvežavanje

Čišćenje
 �ltera

Rezervoar 
je pun

Blokada 
za decu

Čišćenje �oke 
�ltera /

Izmenjivača 
toplote

Suvo za 
ormar

Suvo za 
peglanje

Delikatna 
odeća

Džins

Izuzetno 
suvo

Sportska 
odeća

Početak 
pauza 

otkazivanje

PamukSintetikaMešaniSvakodnevno

Vreme 
sušenja

Košulje

Suvo za 
ormar+

Brzi 
program

Uključivanje/is
ključivanje

Posteljina/
Perje

Pamuk 
Eko

Sušenje Opoziv
zvuãnog

Na niskoj 
temperaturi

Nivo pare Nivo pare1 Nivo pare2

Zaštita vune

Noćni (tiho)

Osveži

Odeća za
spoljašnje

uslove

Higiéna
(BabyProtect+)

Perje

Ekološki �lter
je pun

Ekološki �lter

Wi� Daljinskog 
Upravljača

Bluetooth Gentle
Dry
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6.4 Izbor programa i tabela potrošnje

SB

Programi Opis programa
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Pamuk

Na ovom ciklusu možete sušiti pamučne 
tkanine otporne na toplotu. Treba izabrati 
podešavanje sušenja koje odgovara debljini 
predmeta koji se suše i željenom nivou 
suvoće.

7 1000 179

Pamuk Eko Jednoslojne ležerne pamučne tkanine suše 
se na najekonomičniji mogući način. 7 1000 169

Pamuk Spremno za 
peglanje

Jednoslojne ležerne pamučne tkanine suše 
se tako da ostanu malo vlažne i da budu 
spremne za peglanje.

7 1000 139

Sintetika

Na ovom ciklusu možete sušiti sve 
vaše sintetičke tkanine. Treba izabrati 
podešavanje sušenja koja odgovara 
željenom nivou suvoće.

4 800 70

Pomesati

Ovaj program koristite za sušenje 
neobojenog sintetičkog i pamučnog veša 
zajedno.Ovim programom se može sušiti 
sportska odeća i odeća za fitnes.

4 1000 130

Peškir Sušenje peškira kao što su kuhinjski peškir, 
peškir za kupanje i peškir za ruke. 5 1000 175

Osetljivo

Možete sušiti osetljivo rublje ili rublje sa 
simbolom za ručno pranje (svilene bluze, 
tanak donji veš itd.) na niskoj temperaturi 
ovog programa.

2 1200 55

Dnevni

Možete da sušite i pamučni i sintetički veš 
na ovom programu.Ovim programom se 
može sušiti sportska odeća i odeća za 
fitnes.

4 1000 120

Vremenski programi

Možete da birate između vremenskih 
programa od 10 do 160 minuta da biste 
postigli željeni nivo sušenja na niskoj 
temperaturi. Na ovom programu rad 
mašine za sušenje traje tokom postavljenog 
vremena, nezavisno od suvoće veša. 
SteamCure é um função de refrescamento 
que tem a finalidade de ajudar a passar 
a ferro a roupa interior seca e a reduzir 
os odores em suspensão no ar (cigarro, 
alimentos, etc.)

- - -

Džínsy U ovom programu možete sušiti pantalone, 
suknje, košulje i jakne od teksasa. 4 1200 125

Odeća za spoljašnje uslove/
sportska odeća (Goretex)

Koristite ga za sušenje odeće od 
sintetičkih, pamučnih ili mešanih tkanina 
ili vodonepropusnih proizvoda, kao što su 
funkcionalna jakna, kišni mantil itd. Pre 
sušenja, odeću okrenite naopako.

2 1000 135
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* : Energetska nalepnica za standardni program EN 61121 Vrednosti u tabeli se utvrđuju u skladu 
sa standardom EN 61121. Vrednosti potrošnje mogu da variraju od vrednosti u tabeli u zavisnosti 
od vrste veša, brzine ceđenja, uslova okoline i nivoa napona.

Perje

Ovim programom možete osušiti tekstilne 
proizvode punjene vunicom. Proverite 
pogodnost tekstila za mašinsko sušenje i 
osušite ih u skladu sa uputstvima.

- 800 165

Košulja On suši košulje na delikatniji način i uzrokuje 
manje gužvanja i lakše peglanje. 1,5 1200 55

Ekspresno Koristiti ovaj program kako biste imali 2 
stvari spremne za peglanje. 0,5 1200 30

Higijensko sušenje

To je program kojim možete isušiti oprane 
proizvode kojima želite da pružite dodatnu 
higijenu . Omogućava visok nivo higijene 
tkaninama pomoću toplotnog efekta. 

5 800 200

Higijensko osvežavanje

Ovaj program možete koristiti za suvu 
odeću i veš kojem želite da omogućite 
higijenski tretman a da ih pritom ne perete. 
Omogućava visok nivo higijene suvim 
tkaninama pomoću toplotnog efekta. 

1,5 - 100

Vrednosti potrošenje energije

Programi Kapacitet (kg)
B

rz
in

a 
ce

nt
rif

ug
e 

u 
m

aš
in

i z
a 

pr
an

je
 

ve
ša

 (o
/m

in
)

P
rib

liž
na

 k
ol

ič
in

a 
pr

eo
st

al
e 

vl
ag

e

P
ot

ro
šn

ja
 e

ne
rg

ije
 

kW
h

Pamuk Eko* 7 1000 60% 1,75

Pamuk Spremno za 
peglanje 7 1000 60% 1,30

Sintetika Spremno za 
nošenje 4 800 40% 0,70

„Program Pamuk Eko“, koji se koristi za puno i delimično punjenje, je standardni program za sušenje 
na koji se odnose informacije na etiketi i u dokumentaciji, i prikladan je za sušenje normalno vlažnog 
pamučnog veša, a predstavlja najefikasniji program u pogledu potrošnje energije za sušenje pamučnog 
veša.
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Allergy UK zaštitni je naziv 
Britanske fondacije za alergije. 
Pečat odobrenja je napravljen 
tako da ukazuje osobama koje 
traže savet da proizvod 
značajno smanjuje količinu 

alergena u okruženju u kome su prisutne 
osobe s alergijama ili da proizvod 
ograničava/smanjuje/eliminiše alergene. 
Svrha je osiguravanje dokaza da su 
proizvodi naučno testiran ili pregledani da 
osiguraju merljive rezultate.

6.5 Pomoćne funkcije
Nivo sušenja
Dugme za nivo sušenja koristi se za 
podešavanje željenog nivoa sušenja. Trajanje 
programa se može promeniti u zavisnosti od 
izbora.

Ovu funkciju možete da aktivirate 
isključivo pre početka programa.

Sprečavanje gužvanja
Funkciju za sprečavanja gužvanja možete 
uključiti i isključiti pritiskom na dugme za izbor 
sprečavanja gužvanja. Ako ne izvadite veš 
odmah po završetku programa, možete koristiti 
funkciju za sprečavanje gužvanja da sprečite 
gužvanje veša. 

Zvučno upozorenje 
Mašina za sušenje pravi zvuk upozorenja kada 
se program završi. Pritisnite dugme „Zvučni 
signal upozorenja“ ako ne želite zvučno 
upozorenje. Kada pritisnete dugme za zvučno 
upozorenje, lampica se gasi i ne čuje se kada je 
program završen.

Možete da izaberete ovu funkciju 
pre ili nakon početka programa.

Na niskoj temperaturi
Ovu funkciju možete da aktivirateisključivo 
pre početka programa. Ovu funkciju možete 
aktivirati ako želite da sušite veš na nižoj 
temperaturi. Trajanje programa će biti duže 
nakon što se aktivira.

Vreme završetka
Možete da odložite vreme završetka programa 
do 24 časa pomoću funkcije Vreme završetka. 
1. Otvorite vrata za punjenje i stavite veš.
2. Izaberite program sušenja.
3. Pritisnite dugme za izbor završetka i 

podesite kašnjenje koje želite. LED lampica 
vremena završetka se uključuje. (Kada se 
dugme pritisne i drži, vreme završetka se 
produžava na non-stop).

4. Pritisnite dugme Pokretanje/pripravnost. 
Odbrojavanje za vreme završetka počinje. 
Znak „:“ na sredini prikazanog vremena 
odlaganja treperi.

Možete dodati ili ukloniti veš na 
kraju. Prikazano vreme je zbir 
normalnog vremena sušenja i 
vremena završetka. LED lampica 
vremena završetka će se isključiti 
na kraju odbrojavanja, sušenje 
počinje i LED lampica za sušenje će 
zasvetleti.

Promena vremena završetka
Ukoliko želite da promenite trajanje tokom 
odbrojavanja:
Pauzirajte program i aktivirajte dugme za 
uključivanje/isključivanje/biranje programa i 
otkažite program. Izaberite željeni program i 
ponovite izbor vremena završetka.
Otkazivanje funkcije vremena završetka
Ako želite da otkažete odbrojavanje vremena 
završetka i odmah pokrenete program:
Pauzirajte program i aktivirajte dugme za 
uključivanje/isključivanje/biranje programa i 
otkažite program. Izaberite željeni program i 
pritisnite dugme Pokretanje/Pauziranje.

Osvetljenje bubnja
Osvetljenje bubnja možete uključiti i isključiti 
pritiskom na ovo dugme. Svetlo se uključuje 
kada je dugme pritisnuto i isključuje se nakon 
određenog vremena.
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6.6 Indikatori upozorenja
Indikatori upozorenja mogu da 
variraju u zavisnosti od modela 
mašine za sušenje veša.

Čišćenje filtera
Kada se program završi, uključiće se indikator 
upozorenja za čišćenje filtera.

Rezervoar za vodu
Ako se rezervoar za vodu napuni dok je 
program u toku, indikator za upozorenje počinje 
da treperi i mašina ide u režim pripravnosti. 
U tom slučaju ispraznite vodu iz rezervoara 
i pokrenite program pritiskom na dugme 
Pokretanje/pripravnost. Indikator upozorenja se 
isključuje i program nastavlja sa radom.

Čišćenje fioke filteera/
izmenjivača toplote
Simbol upozorenja povremeno treperi da bi 
podsetio da se fioka filtera mora očistiti.

6.7 Pokretanje programa
Pritisnite dugme Pokretanje/pripravnost da 
biste pokrenuli program.
Indikatori Pokretanje/pripravnost i Sušenje 
svetleće da naznače da je program počeo.

6.8 Zaključavanje zbog dece
Mašina ima zaštitu od dece koja sprečava da 
tok programa bude prekinut kada se stisnu 
dugmad u toku programa. Kada se aktivira 
zaključavanje zbog dece, sva dugmad na 
panelu se onemogućavaju osim dugmeta za 
uključivanje/isključivanje/biranje programa.
Pritisnite dugme za zvučno upozorenje 3 
sekunde da biste aktivirali zaključavanje zbog 
dece. 
Zaključavanje zbog dece treba da se deaktivira 
da biste mogli da započnete novi program 
nakon što je tekući program završen ili da biste 
mogli da promenite program. Za deaktivaciju 
zaštite od dece, zadržite istu dugmad 3 
sekunde.

Kada se zaštita od dece aktivira, 
na ekranu se uključuje indikator 
upozorenja na zaštitu od dece. 

Kada je zaštita od dece aktivna:
Kada mašina za sušenje veša radi ili je u 
stanju pripravnosti, simboli indikatora se neće 
promeniti uprkos promeni položaja dugmeta za 
izbor programa.

Kad mašina za sušenje radi i 
blokada za decu je aktivirana, 
ako je tipka za odabir programa 
okrenuta, čuće se dvostruki zvučni 
signal.  Ako je blokada za decu 
deaktivirana pre nego što je dugme 
za izbor programa okrenuto u 
prvobitni položaj, program će se 
prekinuti jer je dugme za izbor 
programa pomereno.

6.9 Promena programa 
nakon što je počeo
Možete promeniti izabrani program za sušenje 
veša i izabrati drugi program nakon što je 
mašina za sušenje veša počela da radi
• Na primer, pauzirajte program i okrenite 

dugme za uključivanje/isključivanje/biranje 
programa na odabir programa Extra 
sušenje da biste izabrali program Extra 
sušenje umesto Sušenje do nivoa za 
peglanje.

• Pritisnite dugme Pokretanje/pripravnost 
da biste pokrenuli program.

Dodavanje i uklanjanje veša tokom 
pripravnosti
Ako želite da dodate ili uklonite veš nakon 
početka programa sušenja:
• Pritisnite dugme Pokretanje/pripravnost 

da prebacite mašinu za sušenje veša u 
režim pripravnosti. Operacija sušenja se 
zaustavlja.

• Otvorite vrata za punjenje mašine dok je 
u stanju mirovanja i zatvorite vrata nakon 
dodavanja ili vađenja veša.

• Pritisnite dugme Pokretanje/pripravnost 
da biste pokrenuli program.
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Dodavanje veša posle početka 
operacije sušenja može izazvati 
mešanje osušenog i mokrog 
veša unutar mašine za sušenje 
i veš može ostati vlažan nakon 
postupka.
Dodavanje ili uklanjanje veša tokom 
sušenja možete ponoviti koliko 
god puta želite. Ali ta operacija 
neprekidno prekida operaciju 
sušenja, što produžava trajanje 
programa i povećava potrošnju 
energije. Dakle, preporučljivo je da 
dodate veš pre početka programa. 
Ako izaberete novi program 
okretanjem dugmeta za izbor 
programa dok je mašina za sušenje 
veša u režimu pripravnosti, trenutni 
program će se prekinuti.

Ne dodirujte unutrašnju površinu 
bubnja prilikom dodavanja ili 
uklanjanja veša tokom tekućeg 
programa. Površina bubnja je vruća.

6.10 Otkazivanje programa
Ako želite da otkažete program i da prekinete 
operaciju sušenja iz bilo kog razloga nakon 
što mašina za sušenje veša počne sa radom, 
pauzirajte program i pritisnite dugme za 
uključivanje/isključivanje/biranje programa; 
program će biti prekinut.

Unutrašnjost mašine za sušenje 
veša može biti veoma vruća kada 
otkažete program, stoga osvežite 
program da bi se ohladila.

6.11 Kraj programa
Kad se program završi, LED lampice za 
završetak/sprečavanje gužvanja i čišćenja 
filtera za vlakna upale se na indikator praćenja 
programa. Vrata za punjenje se mogu otvoriti i 
mašina za sušenje postaje spremna za drugu 
operaciju.
Okrenite dugme za uključivanje/isključivanje/
biranje programa u položaj Uključeno/Isključeno 
da biste isključili mašinu za sušenje veša.

Ako aktivirate sprečavanje gužvanja 
i ne uklonite veš nakon završetka 
programa, funkcija za sprečavanje 
gužvanja veša se aktivira na 2 sata 
radi sprečavanja gužvanja veša 
unutar mašine. Program okreće 
veš u intervalima od 10 minuta radi 
sprečavanja gužvanja veša.

6.12 Funkcija mirisa
Ako vaša mašina za sušenje ima funkciju mirisa, 
pročitajte priručnik za ProScent da biste je 
koristili.

6.13 Funkcija uklanjanja 
mirisa i nabora SteamCure
SteamCure je funkcija osvežavanja koja 
pomaže u ispravljanju nabora na suvoj odeći 
koja se vrlo malo nosila, a za cilj ima smanjenje 
mirisa koji se prenose vazduhom (miris cigarete, 
hrane itd.).
Preporučuje se da odeću operete kako bi 
se uklonili mirisi koje ona može upiti, poput 
parfema, dezodoransa i znoja.
Ne sušite proizvode koji na sebi imaju oštre ili 
tvrde dodatke i kožu.
Punjenje rezervoara za vodu
1 plavo krilo u mašini izvodi postupak 
dodavanja vode u veš.
Ako je krilo na vrhu, možete ručno rotirati 
bubanj u donji položaj i napuniti vodu.  
Pre upotrebe programa Steamcure, voda u 
posudi za punjenje na maks. nivou mora se 
ručno popuniti u krilo.
Da biste uklonili nabore, treba koristiti vodu iz 
slavine ili vodu za piće. 
Ako se nekoliko kapi vode tokom punjenja 
prelije sa krila, to neće predstavljati nikakav 
problem.
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Ne bi trebalo koristiti dodatna 
sredstva ili sredstva za uklanjanje 
kamenca.
Ne bi trebalo koristiti hemikalije 
koje se mogu rastvoriti tečnim 
hemikalijama i tečnostima.

Pokretanje programa

Krilo treba staviti u donji položaj i vodom 
ga napuniti do nivoa označenog na posudi 
za punjenje. Mora biti izabran program 
SteamCure.

Kada odaberete program, vreme ekrana 
će se prikazati kao 10 minuta. Vremenski 
program se podešava na željeno vreme 
pritiskom na dugme za izbor i pritiskom na 
dugme Početak/Pauza. 

Za efikasno uklanjanje mirisa,

preporučuje se 50 minuta rada sa 1-6 
komada suve odeće.

Ova funkcija ne pere odeću, već smanjuje 
mirise i nabore kako biste mogli ponovo da 
je obučete.
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7 Održavanje i čišćenje

Prvo pročitajte odeljak 
„Bezbednosna uputstva“!

7.1 Filteri za vlakna 
(unutrašnji i spoljni filteri) 
/ Čišćenje unutrašnje 
površine vrata za punjenje
Dlake i vlakna koji se izdvajaju iz veša tokom 
procesa sušenja prikupljaju se u filteru vlakana. 

Nakon svakog ciklusa sušenja, 
očistite filter vlakna i unutrašnju 
površinu vrata za punjenje.

NAPOMENA

Vaša mašina za sušenje ima 2 
filtera za vlakna, jedan postavljen 
u drugi. Nemojte uključivati uređaj 
bez filtera za vlakna

Za čišćenje filtera:
• Otvorite vrata za punjenje mašine.
• Držite prvi deo (unutrašnji filter) dvodelnog 

filtera za vlakna i uklonite ga tako što ćete ga 
povući nagore.

• Uklonite drugi deo (spoljašnji filter) 
povlačenjem nagore.

Postarajte se da dlake, vlakna i 
pamučne loptice ne padnu u kućište 
gde se filteri instaliraju.

• Otvorite oba filtera za vlakna (spoljašnji 
i unutrašnji) i uklonite vlakna rukama ili 
četkom na usmerivaču vazduha. Dlačice sa 
filtera možete očistiti usisivačem.

• Očistite oba filtera pod vodom koja teče u 
smeru suprotnom od nakupljanja vlakana ili 
korišćenjem meke četke. Osušite filter pre 
vraćanja.
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• Ubacite filtere za vlakna jeda na drugi i 
vratite ih na mesto.

• Očistite unutrašnju površinu vrata za 
punjenje i zaptivku mekom vlažnom krpom ili 
četkom na usmerivaču vazduha.

7.2 Čišćenje senzora 
Mašina za sušenje ima senzore vlažnosti koji 
detektuju da li je veš suv.
Za čišćenje senzora:
Otvorite vrata za punjenje mašine za sušenje.

Ako je mašina vruća zbog sušenja, sačekajte da 
se ohladi.
Očistite metalne površine senzora mekom 
krpom navlaženom sirćetom a zatim ih osušite.

Čistite metalne površine senzora 4 
puta godišnje.
Ne koristite metalne alate za 
čišćenje metalnih površina senzora.

Zbog opasnosti od požara i 
eksplozije, nemojte koristiti rastvore, 
materijale za čišćenje ili slične alate 
za čišćenje senzora. 

7.3 Pražnjenje 
rezervoara za vodu
Tokom sušenja, vlaga se uklanja iz veša 
i kondenzuje, zatim se voda akumulira u 
rezervoaru za vodu. Ispraznite rezervoar za 
vodu nakon svakog ciklusa sušenja.
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Kondenzovana voda nije voda za 
piće!
Nikada ne uklanjajte rezervoar za 
vodu dok je program u toku!

Ako ne ispraznite rezervoar za vodu, tokom 
sledećih sušenja mašina će prestati da radi 
zbog punjenja rezervoara za vodu i ikona 
upozorenja za rezervoar za vodu će treperiti. 
U tom slučaju ispraznite rezervoar za vodu i za 
nastavak sušenja pritisnite dugme za Početak/
Pripravnost.
Za pražnjenje rezervoara za vodu:
Pažljivo izvucite rezervoar za vodu iz fioke.
1. Pažljivo izvadite rezervoar za vodu iz fioke ili 
posude.

Uklonite vodu iz rezervoara za vodu.

Ako se vlakna nakupe u levku na rezervoaru za 
vodu, uklonite ih pod mlazom vode. 
Vratite rezervoar za vodu u njegovu poziciju. 

Ako se koristi opcija direktnog 
pražnjenja, rezervoar za vodu nije 
potrebno isprazniti.

7.4 Čišćenje kondenzatora
Dlačice i vlakna koja se ne sakupljaju na filteru 
za vlakna nakupljaju se na metalnoj površini 
kondenzatora iza usmerivača vazduha. Ova 
vlakna treba redovno čistiti.
Ako ikona čišćenja kondenzatora trepće, 
proverite metalnu površinu. Ako ima vlakana, 
očistite ih. Mora se proveravati najmanje 
jednom u svaka 6 meseca.

Otvorite donju ploču 
tako što ćete je 
pritisnuti.

Pomerite reze da 
biste otvorili poklopac 
usmerivača vazduha.

Gurnite četku na levu 
stranu i uklonite je. 
Četkom za čišćenje 
možete očistiti filter, 
kondenzovanu vodu 
sa metalne površine i 
nakupljena vlakna na 
vratima.

Četka za čišćenje se nalazi u vrećici 
s dokumentacijom. Izvadite četku iz 
vrećice za dokumentaciju i umetnite 
je na mesto na usmerivaču vazduha 
da biste je uskladištili.

Očistite vlakna sa 
metalne površine 
kondenzatora 
vlažnom krpom 
ili četkom na 
usmerivaču vazduha 
u smeru gore-dole. 
Nemojte čistiti u 
smeru levo-desno jer 
ćete oštetiti metalne 
ploče kondenzatora.
Za čišćenje možete 
koristiti usisivač 
sa četkom. Ako 
usisivač nema četku, 
ne preporučuje se 
upotreba usisivača 
za čišćenje 
kondenzatora.
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Nakon čišćenja filtera, 
vrata i kondenzatora, 
povucite četku 
udesno i uklopite je na 
njenoj poziciji.

Nakon što se proces 
čišćenja završi, stavite 
usmerivač vazduha 
na mesto, pomerite 
bravice da ih zatvorite 
i zatvorite donju 
ploču.

Možete čistiti rukom pod uslovom 
da nosite zaštitne rukavice. Ne 
pokušavajte da čistite golim rukama. 
Možete povrediti ruku na krilcima 
kondenzatora. Čišćenjem pokretima 
s leva nadesno možete oštetiti krilca 
kondenzatora. To može da dovede 
do problema u vezi sa isparavanjem.

Kada se ukloni poklopac 
usmerivača vazduha, normalno je 
da vode bude na plastičnom delu 
ispred kondenzatora.

Ako vidite nakupljanje 
vlakana na poklopcu 
ventilatora i donjoj 
ploči, uklonite ih 
krpom.

Nemojte opterećivati 
donju ploču kada je 
otvorena.

NAPOMENA
Za čišćenje bubnja nemojte 
koristiti abrazivne materijale ili 
čeličnu vunu.
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8 Rešavanje problema

Radnja sušenja predugo traje.

Pore filtera za vlakna (unutrašnji i spoljašnji filter) su možda začepljene. >>> Operite filtere za vlakna 
toplom vodom i osušite ih.
Prednja strana kondenzatora je možda začepljena. >>> Očistite prednju stranu kondenzatora.
Ventilacione rešetke na prednjoj strani mašine su možda zatvorene. >>> Uklonite sve predmete ispred 
ventilacionih rešetki koje blokiraju vazduh.
Ventilacija može biti neodgovarajuća zbog toga što je prostor u kome je mašina postavljena premali. >>> 
Otvorite vrata i prozore da biste sprečili visoko povećanje temperature u prostoriji.
Ako postoji senzor za vlažnost vazduha.
Sloj kamenca se možda nakupio na senzoru vlažnosti. >>> Očistite senzor za vlažnost.
Možda je ubačena prekomerna količina veša. >>> Ne stavljajte prekomernu količinu veša mašinu za 
sušenje.
Veš možda nije pravilno isceđen. >>> Uključite ceđenje u veš mašini većom brzinom.

Odeća je vlažna nakon sušenja.

Možda je korišćen program koji nije pogodan za unešenu vrstu veša. >>> Proverite nalepnice za 
održavanje na odeći i odaberite program pogodan za vrstu odeće ili vremenske programe koristite kao 
dodatne.
Pore filtera za vlakna (unutrašnji i spoljašnji filter) su možda začepljene. >>> Operite filtere toplom vodom 
i osušite ih.
Prednja strana kondenzatora je možda začepljena. >>> Očistite prednju stranu kondenzatora.
Možda je ubačena prekomerna količina veša. >>> Ne stavljajte prekomernu količinu veša mašinu za 
sušenje.
Veš možda nije pravilno isceđen. >>> Uključite ceđenje u veš mašini većom brzinom.

Mašina za sušenje se ne uključuje ili program ne može da se pokrene. Mašina za sušenje ne radi nakon 
što se konfiguriše.

Utikač za napajanje je možda iskopčan. >>> Postarajte se da utikač za napajanje bude uključen.
Možda su otvorena vrata za punjenje mašine. >>> Proverite da li su vrata za punjenje mašine pravilno 
zatvorena.
Možda nije podešen program ili možda nije pritisnuto dugme za Početak / Otkazivanje. >>> Proverite da 
li je program podešen i da li se ne nalazi u položaju Pauza.
Možda je aktivirana funkcija za zaključavanje zbog dece. >>> Isključite funkciju zaključavanja zbog dece.

Program je prekinut prevremeno bez razloga.

Vrata za ubacivanje veša su možda u potpunosti zatvorena. >>> Proverite da li su vrata za punjenje 
mašine pravilno zatvorena.
Možda je nestala struja. >>> Pritisnite dugme za pokretanje/pauziranje/otkazivanje da biste pokrenuli 
program.
Možda je rezervoar za vodu pun. >>> Ispraznite rezervoar za vodu.

Odeća se skupila, učvrsnula ili iskvarila.

Možda je korišćen program koji nije prikladan za predmetnu vrstu veša. >>> Proverite nalepnice za 
održavanje na odeći i odaberite program pogodan za odeću.

Voda kaplje iz vrata za punjenje.

Možda su se nakupila vlakna na unutrašnjim stranama vrata za punjenje i na površinama zaptivke vrata 
za punjenje. >>> Očistite unutrašnju površinu vrata za punjenje i površinu zaptivke vrata za punjenje.

Vrata za punjenje mašine se sama otvaraju.

Vrata za ubacivanje veša su možda u potpunosti zatvorena. >>> Gurnite vrata za punjenje sve dok se ne 
čuje zvuk zatvaranja.

Simbol upozorenja na rezervoar za vodu svetli/treperi.

Možda je rezervoar za vodu pun. >>> Ispraznite rezervoar za vodu.
Crevo za odvod vode je možda presavijeno. >>> Ako je proizvod direktno povezan na odvod za vodu, 
proverite crevo za ispuštanje vode.
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Osvetljenje u mašini za sušenje veša se ne uključuje. (kod modela sa svetlom)

Mašina za sušenje možda nije uključena korišćenjem dugmeta za uključivanje/isključivanje. >>> Proverite 
da li je mašina za sušenje uključena.
Možda je svetlo pregorelo. >>> Obratite se ovlašćenom servisu da biste zamenili lampu.

Svetli ikona ili svetlo za sprečavanje nabora. 

Režim ciklusa protiv gužvanja koji sprečava da se veš u mašini za sušenje pogužva je možda aktiviran. 
>>> Isključite mašinu za sušenje i izvadite veš.
Ikonica za čišćenje filtera za vlakna svetli.

Filter za vlakna (unutrašnji i spoljašnji filter) možda nije čist. >>> Operite filtere toplom vodom i osušite ih.
Na porama filtera za vlakna može se formati sloj koji dovodi do začepljenja. >>> Operite filtere toplom 
vodom i osušite ih.
Možda je došlo do sloja koji može izazvati začepljenje pora na vlaknima (unutrašnji i spoljašnji filteri). << 
Operite i osušite filtere mlakom vodom >>
Filteri za vlakna možda nisu ubačeni. >>> Ubacite unutrašnji i spoljašnji filter na svoja mesta.
Filterska tkanina koja ne šteti životnoj sredini ne sme se postavljati na plastični deo, a prednji deo 
kondenzatora je možda začepljen. >>>Instalirajte ekološki prihvatljiv filter na plastični deo i postavite ga 
na kućište filtera.
Ekološki prihvatljiv filter možda nije zamenjen iako 
simbol upozorenja svetli. „Zamenite filter.“

Zvučno upozorenje se čuje iz mašine

Filteri za vlakna možda nisu ubačeni. >>> Ubacite unutrašnji i spoljašnji filter na svoja mesta.
Filteri mašine možda nisu postavljeni.>>>  Postavite platna na filterima (unutrašnje i spoljašnje) ili ekološki 
prihvatljiv filter u njihovo kućište.

Ikonica upozorenja za kondenzator treperi.

Prednja strana kondenzatora je možda začepljena vlaknima. >>> Očistite prednju stranu kondenzatora.
Filteri za vlakna možda nisu ubačeni. >>> Ubacite unutrašnji i spoljašnji filter na svoja mesta.

Osvetljenje u mašini za sušenje se uključuje. (kod modela sa svetlom)

Ako je mašina za sušenje priključena u strujnu utičnicu, ako se pritisne dugme za uključivanje/isključivanje 
i vrata se otvore, osvetljenje se uključuje. >>> Izvadite utikač mašine za sušenje i postavite dugme za 
uključivanje/isključivanje u isključeni položaj.

Ikona za Wi -Fi neprestano treperi. (za modele sa funkcijom HomeWhiz)

 >>> Proizvod možda nije povezan sa bežičnom mrežom. Pratite uputstva za povezivanje na mrežu. 
Uređaj koji proizvod koristi za povezivanje na mrežu možda je neispravan. Proverite. Proizvod se možda 
ne povezuje na mrežu zbog faktora udaljenosti..

Ako vidite poruku „F L t“ na ekranu, sledite dole navedene korake.

Filteri su možda prljavi. Očistite unutrašnje i spoljne filtere ili zamenite ekološki prihvatljiv filter.
Ako koristite dvostruki filter, kao unutrašnji i spoljni filter, na površini poklopca, obavezno proverite da li su 
postavljena oba filtera.
Ako koristite funkciju ekološkog filtera, obavezno proverite da platno na filteru bude postavljeno na 
plastični deo. Umetnite platno na filteru na plastični deo ako nije postavljen.
Prednji deo kondenzatora je možda prljav. Otvorite i pregledajte područje donje ploče i proverite da li je 
čisto. Pogledajte odeljak Održavanje i čišćenje.

Ako problem i dalje postoji nakon što ste slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se prodavcu 
ili ovlaštenom servisu. Nikada nemojte sami da pokušavate da popravite proizvod.

Ako se suočite sa bilo kojim problemom sa svojim uređajem, možete zatražiti zamenu tako što 
ćete se obratiti najbližem ovlašćenom servisu sa brojem modela uređaja.
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   : Da     - : Ne

Naziv dobavljača ili robna marka

Naziv modela

Ocena kapaciteta (kg)

Tip mašine za sušenje veša
Kondenzator

Izduvna

Klasa energetske efikasnosti (1)

Godišnja potrošnja energije (kWh) (2)

Vid kontrole

Potrošnja energije kod standardnog programa za pamuk pri maksimalnom punjenju (kWh)

Potrošnja energije kod standardnog programa za pamuk pri delimičnom punjenju (kWh)

Potrošnja energije u režimu isključeno za standardni program za pamuk pri maksimalnom punjenju, P  (W)O

Potrošnja energije u režimu uključeno za standardni program za pamuk pri maksimalnom punjenju, P  (W)L

Trajanje režima uključeno (min)

Standardni program za pamuk  (3)

Vreme za standardni program za pamuk pri maksimalnom punjenju, T    (min)dry 

Vreme za standardni program za pamuk pri delimičnom punjenju, Tdry1/2  (min)

Procenjeno programsko vreme za standardni program za pamuk pri maksimalnom i delimičnom punjenju (T )t

Klasa efikasnosti kondenzacije (4)

Prosečna efikasnost kondenzacije kod standardnog programa za pamuk pri delimičnom punjenju Cdry

Prosečna efikasnost kondenzacije kod standardnog programa za pamuk pri delimičnom punjenju, C dry1/2

Procenjena efikasnost kondenzacije kod standardnog programa za pamuk pri maksimalnom i delimičnom punjenju, C t

Nivo zvučne snage standardnog programa za pamuk pri maksimalnom punjenju (5)

Ugrađeno

TEHNIČKI LIST PROIZVODA

U skladu sa Uredbom koju je izdala komisija (EU) br.: 392/2012

Neautomatski

Automatski

(4) Skala od G (najmanje efikasno) do A (najefikasnije)

(5) Procenjena prosečna vrednost —L    izražena u dB(A) u odnosu na 1 pWWA 

(1) Skala od A+++ (najefikasnije) do D (najmanje efikasno)

(2) Potrošnja energije na osnovu 160 okretaja sušenja za standardni program za pamuk pri maksimalnom i delimičnom punjenju i potrošnja u režimu
smanjene potrošnje. Stvarna potrošnja energije po okretaju zavisiće od toga kako se aparat koristi.

(3) „Program za sušenje pamuka bez peglanja“ korišćen za maksimalno i delimično punjenje, standardni je program za sušenje na koji se odnose podaci na nalepnici 
i tehničkom listu, što znači da je ovaj program pogodan za sušenje normalno vlažnog pamučnog veša i najefikasniji je program za pamuk u pogledu potrošnje energije.
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Kedves Vásárló, 
Kérjük, olvassa el ezt az útmutatót a termék használata előtt!
Köszönjük, hogy Beko    terméket választott. Szeretnénk, ha az optimális hatékonyságot érné el 
ezzel a kiváló minőségű termékkel, amelyet a legkorszerűbb technológiával gyártottunk. Használat 
előtt feltétlenül olvassa el, és értse meg ezt az útmutatót, illetve a kiegészítő dokumentációt. 
Tartsa be az összes figyelmeztetést és információt. Így megvédheti magát és a terméket is az 
esetleges károktól.
Tartsa meg a kézikönyvet. Ha az egységet továbbadja, akkor ezt az útmutatót is adja át az 
egységgel együtt.

Szimbólumok és megjegyzések
A felhasználói kézikönyvben az alábbi szimbólumokat használjuk:

Veszély, amely halált vagy sérülést okozhat

Olvassa el a kézikönyvet

Fontos információk vagy hasznos tanácsok

Figyelmeztetés forró felületekre

B Figyelmeztetés áramütés veszélyére

Figyelmeztetés UV-sugárzásra

Figyelmeztetés forrázás ellen

A nemzeti rendelkezéseknek megfelelően a termék csomagolása újrahasznosítható 
anyagokból készült.

Figyelmeztetés tűzveszélyre

FIGYELMEZTETÉS Veszély, amely anyagi kárt okozhat a termékben vagy a 
környezetében

Tento výrobek byl vyroben s využitím nejmodernějších technologií v podmínkách šetrných k životnímu prostředí.
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1. Biztonsági utasítások

Ez a szakasz a személyi sérülések vagy anyagi károk elkerüléséhez 
szükséges biztonsági utasításokat tartalmazza. 

• Cégünk nem vállal felelősséget azokért az esetleges károkért, amelyek 
ezen utasítások be nem tartása esetén jelentkezhetnek.

• A telepítési és javítási műveleteket mindig hivatalos szerviz végezze.

• Csak eredeti pótalkatrészeket és tartozékokat használjon.

• Csak akkor javítsa meg vagy cserélje ki a termék valamelyik alkatrészét, 
ha azt a használati útmutató egyértelműen meghatározza. 

• Ne módosítsa a terméket.

1.1 Rendeltetésszerű használat
• A terméket kizárólag otthoni használatra tervezték. Kereskedelmi 

felhasználásra nem alkalmas.

• A termék kültéri használatra nem alkalmas.

• Ne telepítse és ne üzemeltesse a terméket olyan helyen, ahol fennáll 
a fagyás lehetősége és/vagy ahol ki van téve a külső elemeknek. A 
szivattyúba vagy a tömlőkbe belefagyott víz károsodást okozhat.

• A termék csak vízzel mosott és szárítógéppel biztonságosan szárítható 
és szellőztethető ruhák szárítására és szellőztetésére használható.

1.2 Gyermekek, veszélyeztetett 
személyek és háziállatok biztonsága
• Ezt a terméket 8 éves és annál idősebb gyermekek, valamint fejletlen 

fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező vagy 
tapasztalatlan és gyakorlatlan személyek akkor használhatják, ha 
felügyelet alatt állnak vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos 
használatára és a veszélyekre vonatkozóan. Ne engedje, hogy 
gyermekek a készülékhez nyúljanak. Gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetnek tisztítási és karbantartási műveleteket.

• 3 év alatti gyermekek felügyelet nélkül ne tartózkodjanak a termék 
közelében.
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• Az elektromos termékek veszélyesek a gyermekekre és a háziállatokra. 
Gyermekek és háziállatok ne játsszanak a termékkel, ne másszanak fel 
rá, illetve bele.

• A termék ajtaját akkor is tartsa zárva, ha nem használja. Gyermekek 
vagy háziállatok bezáródhatnak a termék belsejébe és megfulladhatnak.

• A tisztítási és karbantartási műveleteket gyermekek felügyelet nélkül 
nem végezhetik.

• A csomagolóanyagokat tartsa távol gyermekektől. Sérülés- és 
fulladásveszély.

• A termékhez használt összes adalékanyagot tartsa távol a 
gyermekektől.

• A termék leselejtezése előtt vágja el a tápkábelt, és tegye tönkre a 
betöltőajtót.

1.3 Elektromos biztonság
• A terméket ne csatlakoztassa üzembe helyezés, karbantartás, tisztítás, 

javítás és szállítás során.

• Ha a tápkábel megsérült, akkor azt az esetleges veszélyek elkerülése 
végett csak hivatalos szerviz cserélheti ki.

• Ne dugja be a tápkábelt a termék alá vagy a készülék hátuljába. Ne 
tegyen nehéz tárgyakat a tápkábelre. A tápkábel ne törjön meg, ne 
szoruljon be és ne érintkezzen semmilyen hőforrással.

• A termék üzemeltetéséhez ne használjon hosszabbítót, elosztót vagy 
adaptert.

• A termék nem működtethető külső kapcsolón, például időzítőn 
keresztül, és nem csatlakoztatható olyan áramkörhöz, amelyet 
rendszeresen szerszámmal nyitnak és zárnak.

• A dugasznak könnyen hozzáférhetőnek kell lennie. Ha ez nem 
lehetséges, akkor az elektromos berendezésen rendelkezésre kell 
álljon egy olyan mechanizmus, amely megfelel az elektromos áram 
szabályoknak és lekapcsol minden kapcsot a hálózatról (biztosíték, 
kapcsoló, főkapcsoló stb.).

• Ne érintse meg a csatlakozó dugót nedves kézzel.
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• A készülék kábelének kihúzásakor ne a tápkábelt, hanem a dugót fogja 
meg.

1.4 Biztonságos szállítás
• Szállítás előtt húzza ki a terméket a hálózatból, ürítse ki a víztartályt, és 

ha van, távolítsa el a vízelvezető csatlakozókat.

• Ez a termék nehéz, ne kezelje egyedül. 

• Tegye meg a szükséges óvintézkedéseket, hogy a termék ne essen le 
és boruljon fel. Szállítás közben a termék ne ütközzön semmivel és ne 
essen le.

• Ne mozgassa a terméket a mozgatható részeinél (például a 
rakodóajtónál) fogva.

• A terméket álló pozícióban mozgassa. Ha nem lehet álló helyzetben 
mozgatni, akkor elölről jobb oldalra döntve szállítsa.

1.5 Biztonságos üzembe helyezés
• A termék üzembe helyezése előtt győződjön meg arról, hogy a 

villanyszerelés és a vízelvezetés megfelelő, ehhez ellenőrizze a használati 
útmutatóban található információkat. Ha ezek nem alkalmasak a 
telepítéshez, hívjon szakképzett villanyszerelőt és vízvezeték-szerelőt, 
hogy szükség szerint rendezze a közműveket. Ezeket a műveleteket a 
vevő végzi el.

• A telepítés előtt ellenőrizze, hogy a termék nincs-e megsérülve. Ha 
sérült, a készülék nem telepíthető.

• Ne távolítsa el az állítható talpat.

• Helyezze a terméket sima és kemény felületre és állítsa be az állítható 
lábakkal.

• A termék és a padló közötti hézagot ne szűkítse le például szőnyeggel, 
fadarabokkal vagy textíliával. A termék talpa alatti szellőzőnyílásokat 
nem szabad szőnyeggel elzárni.

• A terméket úgy kell üzembe helyezni, hogy a szellőzőnyílások ne 
legyenek elzárva.

• A terméket pormentes, jól szellőző helyiségbe telepítse.
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• Ne telepítse a terméket gyúlékony és robbanásveszélyes anyagok 
közvetlen közelébe, és működés közben ne tartson gyúlékony és 
robbanásveszélyes anyagokat a termék közelében.

• A terméket ne helyezze ajtóval, tolóajtóval szembe, ahol a termék 
rakodóajtóját nem lehet teljesen kinyitni, illetve olyan csuklópántos ajtó 
mögé, ahol a termék csuklópántja az ajtó pántjának ütődhet.

• A terméket olyan helyre telepítse, ahol az időszakos karbantartás és 
tisztítás könnyen elvégezhető.

• A terméket hátsó felületével a fal felé helyezze el (fűtőberendezéses 
modellek esetén).

• A termék elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a hátsó fal ne érintkezzen 
semmilyen kiálló tárggyal (vízcsap, konnektor stb.).

• A terméket úgy helyezze el, hogy a termék és a bútorok között legalább 
1 cm távolság legyen.

• Tartsa be az útmutatóban megadott füstelvezető csatlakoztatási 
szabályokat (füstelvezetéssel rendelkező modellek esetén).

• Az elhasznált levegőt nem szabad olyan kéménybe vezetni, amely gáz- 
vagy más tüzelőanyagot fogyasztó készülékek füstjének elszívására 
szolgál (füstelvezetéssel rendelkező modellek esetén).

• A szellőzőtömlő nem csatlakoztatható fűtőkályhához vagy kémény 
füstelvezetőjéhez (füstelvezetővel ellátott modellek esetén).

• A terméket megfelelő biztosítékkal védett, a megadott típusnak és 
áramértékeknek megfelelő, földelt konnektorba csatlakoztassa. A 
földelő berendezést képzett villanyszerelővel állíttassa be. Ne használja a 
terméket a regionális/nemzeti előírásoknak megfelelő földelés nélkül.

• A terméket olyan földelt aljzatba csatlakoztassa, amely megfelel a 
típuscímkén megadott feszültség-, áram- és frekvencia értékeknek.

• Ne csatlakoztassa a terméket laza, törött, piszkos, zsíros aljzatokhoz 
vagy olyan aljzatokhoz, amelyek kilazultak a foglalatukból vagy a dugasz 
aljzatokból, és fennáll a vízzel való csatlakozás veszélye.

• A termékkel együtt szállított, új tömlőszetteket kell használni. A 
régi tömlőkészleteket ne használja újra. A tömlőkhöz ne készítsen 
csatlakozóelemeket.
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• A tápkábelt és a tömlőket úgy helyezze el, hogy ne okozzanak 
botlásveszélyt.

• Ha a terméket mosógép tetején használja, a két berendezés között 
rögzítőelemet kell alkalmazni. A rögzítőelemet az erre felhatalmazott 
szerviznek kell felszerelnie.

• Ha a terméket a mosógépre helyezik, az együttes súlyuk teli állapotban 
akár 180 kg is lehet. A termékeket olyan szilárd padlóra helyezze, amely 
elegendő terhelést képes elviselni.

• A mosógép nem helyezhető a szárítógép tetejére.

Mosógépre és szárítógépre vonatkozó üzembe helyezési táblázat

Csatlakozó készlet típusa 
Mélységmérés (DM: Szárítógép, WM: 

Mosógép)

Műanyag – 54/60 cm (görbülettel/görbület 
nélkül) 

DM ≤ WM

DM - WM = max. 10 cm 

Műanyag – 46 cm (görbülettel/görbület 
nélkül) 

DM ≤ WM

DM - WM = max. 10 cm 

Polcokkal – 60 cm DM ≤ WM

Polcokkal – 54 cm DM ≤ WM

1.6 Biztonságos használat
• A mosás előtti száraz szennyes ruha maximális súlya a „Műszaki 

adatok” részben van megadva.

• Ne tegye a mosatlan ruhákat a szárítógépbe.

• Az olyan anyagokkal szennyezett ruhákat, mint étolaj, aceton, alkohol, 
benzin, kerozin, folteltávolítók, terpentin, viasz vagy mosószer, a 
szárítógépen történő szárítás előtt forró vízben, nagyobb mennyiségű 
mosószerrel kell kimosni.

• Ha a tisztításhoz vegyszereket használnak, a szárítógépet nem szabad 
használni.

• Gumihabot (latexhab), zuhanysapkát, vízálló textíliákat, gumival 
megerősített anyagokat, ruhákat és gumihabos párnákat nem szabad a 
szárítógépben szárítani.
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• A hajlakkot, hajszeszmaradványokat vagy hasonló anyagokat tartalmazó 
ruhákat nem szabad szárítógépben szárítani.

• Ürítse ki a ruhák zsebeit, és vegye ki az olyan tárgyakat, mint gyufa és 
öngyújtó.

• Ha nem lehet az összes tárgyat gyorsan eltávolítani, és olyan helyre 
tenni, ahol a hő el tud oszlani, ne állítsa le a szárítógépet a szárítási 
ciklus befejezése előtt.

• A szárítás utolsó ciklusában nincs fűtés (hűtési ciklus), hogy a ruhák 
olyan hőmérsékletűek legyenek, amely nem károsítja őket.

• Az öblítőt vagy hasonló termékeket az öblítőre vonatkozó utasításoknak 
megfelelően kell használni.

• Ne használja a szárítógépet szálszűrő nélkül.

• Ne hagyja, hogy a szárítógép körül rostszálak halmozódjanak fel. 

• Annak megakadályozására, hogy a helyiségben más tüzelőanyagot 
fogyasztó készülékekből – beleértve a nyílt tüzet is – gáz kerüljön vissza, 
gondoskodni kell a megfelelő szellőzésről  (füstelvezetős modellek 
esetén). 

• Ne üzemeltesse a terméket fűtőberendezésekkel együtt, például 
gázmelegítővel és kéménnyel. Ez a füstelvezető kigyulladását okozhatja. 
(Füstelvezetős modellek esetén)

• Ne támaszkodjon vagy üljön rá a nyitott rakodóajtóra,mert a termék 
felborulhat.

• Ne másszon fel a termékre.

• Ne helyezzen tűzforrást (például gyertyát, cigarettát stb.) a termékre, 
vagy annak közelébe. Ne tartson gyúlékony/robbanásveszélyes 
anyagokat.

• Ne érintse meg a dobot forgás közben.

• A termék hátfala működés közben felforrósodik. Ne érintse meg a 
termék hátfalát szárítás közben, vagy a szárítási folyamat befejeződése 
után. (Fűtéssel ellátott modellek esetén)

• Ha a program futása közben adagol vagy vesz ki ruhát, a dob belső 
felszínét ne érintse meg. A dob felszíne ugyanis forró.
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• Ne nyomja meg a gombokat éles tárgyakkal, például villával, késsel, 
körömmel stb.

• Hibás vagy sérült terméket ne működtessen. Húzza ki a berendezést a 
hálózatból (vagy kapcsolja ki a csatlakoztatott biztosítékot), és hívja a 
hivatalos szervizt.

• Ha a szárító nincs használatban, húzza ki a konnektorból.

1.7 Biztonságos karbantartás és tisztítás
• Soha ne mossa le a szárítót úgy, hogy vizet spriccel vagy önt rá. A 

termék tisztításához ne használjon magasnyomású tisztítót, gőztisztítót, 
slagot vagy nagynyomású tisztítóeszközt.

• A termék tisztításához ne használjon éles vagy súrolószert.

• Ne használjon háztartási tisztítószereket, szappant, gázt, benzint, 
alkoholt, viasz stb. a termék tisztításához.

• A szálszűrőt rendszeresen tisztítani kell. Minden szárítási ciklust követőn 
tisztítsa ki a szöszszűrőt és a betöltő ajtó belső felületét.

• Tisztítsa meg porszívóval a párologtató lamelláin felgyülemlett szálakat 
a szűrőfiók mögött. A tisztítást kézzel is végezheti, amennyiben 
védőkesztyűt visel. Ne próbálja meg csupasz kézzel végezni a tisztítást. 
A párologtató lamellái megsérthetik a kezét. (Hőszivattyús termékek 
esetén)

• A tűz- és robbanásveszély miatt ne használjon oldatokat, 
tisztítószereket, acélgyapotot vagy hasonló anyagokat és eszközöket az 
érzékelők tisztításához.

• Tisztítsa meg a füstelvezetőt. (Füstelvezetős modellek esetén)

• Ne igya meg a kondenzvizet.

1.8 Biztonságos megvilágítás
• Forduljon hivatalos szervizhez, ha ki kell cserélni a világítást biztosító 

LED-et/izzót (világítással rendelkező termékek esetén).



43 Szárító / Használati útmutató

2. Környezetvédelmi utasítások

2.1 WEEE irányelvnek való megfelelőség 
és a termék megsemmisítése

Ez a termék nem tartalmaz a török környezetvédelmi és városfejlesztési minisztérium 
által kiadott „Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló rendelet” c. 
dokumentumban szereplő veszélyes és tiltott anyagokat. Megfelel a WEEE rendelet 
előírásainak. Ez a termék újrahasznosítható és újrafelhasználható, kiváló minőségű 
alkatrészekből és anyagokból készült.  Ezért az élettartama végén ne dobja ezt a 

terméket a normál háztartási hulladékok közé. A készüléket egy hulladékudvarban kell leadni, ahol 
gondoskodnak az elektromos berendezések újrahasznosításáról.  Ezekkel a gyűjtőpontokkal 
kapcsolatban keresse a helyi önkormányzatokat.  A termékek újrahasznosításával megóvhatja a 
környezetet és a természeti erőforrásokat.

Az R290 gyúlékony hűtőközeg. Ezért győződjön meg róla, hogy a rendszer és a csövek 
nem sérültek-e meg működés és szállítás során.
Tartsa a terméket hőforrásoktól távol, különben ha sérült, kigyulladhat.
Ne dobja tűzbe a készüléket.

2.2 Csomagolási információ
A nemzeti rendelkezéseknek megfelelően a termék csomagolása újrahasznosítható anyagokból 
készült. Ne dobja ki a csomagolási hulladékot a háztartási hulladékkal vagy más hulladékkal 
együtt, szállítsa a helyi hatóság által megjelölt gyűjtőhelyre.

2.3 Szabványmegfelelőségi és vizsgálati 
információk / EU-megfelelőségi nyilatkozat

A termék fejlesztési, gyártási és értékesítési fázisa az Európai Unió valamennyi 
vonatkozó utasításában meghatározott biztonsági szabályoknak megfelelően történik. 
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3 Az Ön szárítógépe

3.1 Műszaki adatok

* Min. magasság: Magasság, ha az állítható talp zárt állapotban van.
    Max. magasság: Magasság, ha az állítható talp maximálisan nyitott állapotban van.
** A száraz szennyes súlya mosás előtt.
*** Az adattábla a szárítógép ajtaja alatt található.

A szárítógép minőségének javítása érdekében a műszaki adatok előzetes értesítés 
nélkül módosíthatók. 
A felhasználói kézikönyvben szereplő adatok vázlatosak, és lehet, hogy nem 
pontosan illenek a termékre. 
A szárítógéphez, illetve a kísérő dokumentumokban megadott értékek a vonatkozó 
szabványoknak megfelelő laboratóriumi mérések. Ezek az értékek a használat és a 
környezeti feltételek függvényében eltérhetnek.

HU

Magasság (min. / max.) 84,6 cm / 86,6 cm*

Szélesség 59,7 cm

Mélység 54,3 cm

Kapacitás (max.) 7 kg**

Nettó súly (± %10) 42 kg

Feszültség

Lásd a típuscímkét***Névleges bemeneti teljesítmény

Modellkód
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3.2 Általános megjelenés

1. Felső panel
  2. Kezelőpanel
  3. Betöltőajtó
  4. Padlólemez fogantyú
  5. Szellőzőrácsok
  6. Állítható lábak
  7. Padlólemez
  8. Adattábla
  9. Szemcseszűrő
 10. Víztartály fiókja
 11. Tápkábel

3.3 Szállítás hatóköre

1. 
Vízleeresztő 
tömlő*

6. Víztöltő 
kupak*

2. 
Szűrőrekesz 
tartalék 
szivacs*

7. Tiszta víz*

3. 
Felhasználói 
kézikönyv

8. 
Illatkapszulák*

4. 
Szárítókosár* 9. Kefe*

5. 
Szárítókosár 
használati 
utasítás*

10. 
Szűrőkendő*

*Választható – nem biztos, hogy tartalmazza, 
modelltől függő.

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9
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4 Üzembe helyezés

Először olvassa el a „Biztonsági 
utasításokat”!

Mielőtt a szárítógép üzembe helyezéséhez 
a legközelebbi hivatalos szervizhez fordulna, 
olvassa el a használati útmutatóban található 
információkat, és győződjön meg arról, hogy 
a villanyszerelés és a vízellátás megfelel 
az előírásoknak. Ellenkező esetben hívjon 
egy villanyszerelőt és egy vízszerelőt a 
csatlakozások biztosítása érdekében.

A vevő felelőssége, hogy előkészítse 
a szárítógép helyét, valamint a 
villanyszerelést és a szennyvíz-
elvezetést.

Üzembe helyezés előtt ellenőrizze, 
hogy a termék nincs-e megsérülve. 
Ha a szárítógép sérült, ne helyezze 
üzembe. A sérült termékek 
veszélyeztetik az Ön biztonságát.
Várjon 12 órát a szárítógép üzembe 
helyezése előtt.

FIGYELMEZTETÉS

A termék hűtőközeget 
tartalmaz, és ha közvetlenül 
szállítás után üzemelteti, 
akkor károsodhat. A 
terméket minden szállítás 
után 12 órán át pihentetni 
kell.

4.1 Megfelelő elhelyezés
• A szárítógépet sík és stabil felületre állítsa. 
• A szárítógép nehéz. Ne mozgassa 

egyedül.
• A terméket pormentes, jól szellőző 

helyiségbe telepítse.
• A termék és a padló közötti hézagot 

ne szűkítse le például szőnyeggel, 
fadarabokkal vagy textíliával.

• Ne tegye a mosatlan ruhákat a 
szárítógépbe. 

• A szárítógép telepítési helyének közelében 
ne legyenek olyan zárható ajtók, tolóajtók 
vagy csuklópántos ajtók, amelyek a 
rakodóajtó nyitását akadályozhatják.

• A szárítógép telepítése után a 
csatlakozásoknak stabilnak kell 
maradniuk. A termék elhelyezésekor 
ügyeljen arra, hogy a hátfal ne érintkezzen 
semmilyen kiálló tárggyal (vízcsap, 
konnektor stb.). 

• A terméket úgy helyezze el, hogy a 
termék és a bútorok között legalább 1 cm 
távolság legyen.

• A szárítógép +5°C  és +35°C közötti 
hőmérsékleten üzemeltethető. Ha 
ezen a hőmérséklet-tartományon kívül 
üzemeltetik, a szárítógép működése 
veszélybe kerülhet és károsodhat.

• A szárítógépet nem szabad a hátoldalával 
a falnak támasztva elhelyezni.

B Ne tegye rá a szárítógépet a 
tápkábelre.

• * Hagyja figyelmen kívül a következő 
figyelmeztetést, ha a termék rendszere 
nem tartalmaz R290-et. 

A szárító R290 hűtőközeget 
tartalmaz.*
Az R290 környezetbarát, de 
gyúlékony hűtőközeg.*
Győződjön meg arról, hogy a 
szárítógép légbeömlő nyílása nyitva 
van, és jól szellőzik.*
Tartsa távol a potenciális 
lángforrásokat a szárítótól.*

4.2 A szállítási biztonsági 
felszerelések eltávolítása

A termék első 
használata előtt 
távolítsa el a 
szállítási biztonsági 
felszereléseket.
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FIGYELMEZTETÉS

Ne hagyjon semmilyen 
tartozékot vagy a 
szállítási biztonsági 
felszerelés bármely 
részét a dobban.

4.3 Vízcsatlakozás
A víztartályban felgyülemlett víz rendszeres 
leeresztése helyett a szárítógéphez mellékelt 
vízleeresztő tömlőn keresztül is leengedheti a 
vizet.

A vízleeresztő tömlő 
csatlakoztatása

1

3 4

2

1-2 Távolítsa el 
a szárítógép 
mögötti tömlőt 
úgy, hogy 
kézzel kihúzza 
a rögzítési 
helyéről. Ne 
használjon 
szerszámot 
a tömlő 
eltávolításához. 

3 Tegye a szárítógéphez mellékelt vízelvezető 
tömlő egyik végét oda, ahonnan a 
szárítógépen lévő tömlőt eltávolította.

4 A vízelvezető tömlő másik végét rögzítse 
közvetlenül a szennyvízelvezetőhöz vagy 
mosdókagylóhoz. 

FIGYELMEZTETÉS

A vízelvezető tömlőt 
legfeljebb 80 cm 
magasságban kell 
rögzíteni.
Ügyeljen arra, hogy a 
vízelvezető tömlő ne 
törjön meg, ne gyűrődjön 
össze és ne nyomódjon a 
vízelvezető és a szárítógép 
közé.
A tömlő úgy legyen 
csatlakoztatva, hogy ne 
válhasson le a helyéről. A 
kiszivárgó víz kárt okozhat.
Ne hosszabbítsa meg a 
vízelvezető tömlőt.
Ellenőrizze, hogy a víz 
megfelelő áramlással 
folyik-e. A vízleeresztő cső 
ne legyen elzáródva vagy 
eltömődve.

Ha a termékhez adtak 
tartozékcsomagot, ellenőrizze a 
részletes használati utasítást.

4.4 A lábak beállítása

Amikor a szárítógép 
vízszintesen és 
stabilan áll, állítsa be 
a lábakat azok jobbra 
és balra forgatásával.

4.5 A szárítógép mozgatása
• Engedje le teljesen a szárítógépben lévő 

vizet.
• Ha a termék közvetlen leeresztéshez 

van csatlakoztatva, távolítsa el a 
tömlőcsatlakozásokat.

A szárítógépet ajánlott függőleges 
helyzetben mozgatni. Máskülönben 
döntse jobb oldalra (szemből nézve), 
és így mozgassa a szárítógépet.
Várjon 12 órát a szárítógép üzembe 
helyezése előtt.
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4.6 A zajjal kapcsolatos 
figyelmeztetés

 

A termék 
működése során 
a kompresszorból 
időről időre fémes 
zajok hallhatók, ez 
normális.

A termék működtetésekor a 
felgyülemlett víz a víztartályba kerül. 
Normális, hogy e művelet során 
szivattyúzási hangok hallatszanak a 
készülékből.

4.7 A megvilágítás 
izzójának cseréje
Ha a szárítógép dob megvilágítással 
rendelkezik;
A szárítógép megvilágításához használt izzó/
LED cseréjével forduljon hivatalos szervizhez. A 
termékben lévő izzó nem alkalmas helyiségek 
megvilágítására.  A lámpa célja, hogy a 
szennyes ruhákat biztonságosan lehessen 
a szárítógépbe helyezni. A készülékben 
használt lámpák ellenállnak a szélsőséges 
fizikai körülményeknek, például az 50 °C feletti 
hőmérsékletnek.



49 Szárító / Használati útmutató

Először olvassa el a „Biztonsági 
utasításokat”!

5.1 Szárítógépben 
szárítható ruhák

FIGYELMEZTETÉS

A szárítógépben 
nem szárítható ruhák 
a szárítás során 
károsíthatják a készüléket 
és maguk a ruhák is 
károsodhatnak. Kövesse 
a szárítandó ruhaneműk 
címkéjén található 
utasításokat. Csak 
olyan ruhákat szárítson, 
amelyek címkéjén 
a „szárítógépben 
szárítható” felirat szerepel.

Do not dry 
with dryer

5.2 Szárítógépben nem 
szárítható ruhák

FIGYELMEZTETÉS

A fém merevítőkkel 
ellátott fehérneműket 
nem szabad 
szárítógépben szárítani. 
Ha ezek a fém merevítők 
kilazulnak és leszakadnak 
a ruhadarabról, 
károsíthatják a gépet.
A finom hímzett 
textíliákat, pamut- és 
selyemruhákat, a finom 
és értékes textíliákból 
készült ruhadarabokat, a 
nem légáteresztő ruhákat 
és tüllfüggönyöket nem 
szabad szárítógépben 
szárítani.

5.3 A szárítandó ruhanemű 
előkészítése

FIGYELMEZTETÉS

Érmék, fém alkatrészek, 
tűk, szögek, csavarok, 
kövek stb. károsíthatják 
a termék dobját, illetve 
működési problémákat 
okozhatnak. Ezért nézze 
át a termékbe töltendő 
összes ruhát.
A fémtartozékokkal, 
pl. cipzárral felszerelt 
ruhákat kifordítva 
szárítsa.
Húzza fel a cipzárakat, 
horgokat és kapcsokat, 
gombolja be a takarók 
gombjait, kösse be a 
textil- és kötényöveket.

5.4 Teendők az 
energiatakarékosság érdekében
• A mosás során a lehető legmagasabb 

centrifugálási fokozatot használja. 
Ezzel csökkentheti a szárítási időt és 
az energiafogyasztást. Válogassa szét 
a ruhákat típusuk és vastagságuk 
szerint. Az azonos típusú ruhákat együtt 
szárítsa. Például a konyharuhák és az 
asztalterítők gyorsabban száradnak, mint 
a fürdőszobai törülközők.

• A programválasztáshoz kövesse a 
használati útmutatóban található 
ajánlásokat.

• Szárítás közben ne nyissa ki a 
betöltőajtót, hacsak nem muszáj. Ha 
mégis ki kell nyitnia a betöltőajtót, ne 
tartsa nyitva túl sokáig.

• A szárítógép működése közben ne tegyen 
bele nedves ruhát.

• Minden szárítás előtt és után tisztítsa meg 
a szálszűrőt. 

• Kondenzációs modellek esetén ügyeljen 
arra, hogy a kondenzátort legalább 
havonta egyszer vagy minden 30 szárítási 
művelet után tisztítsa meg.

• Győződjön meg arról, hogy a szűrők 
tiszták. A részletekért olvassa el a 
karbantartásról és tisztításról szóló 
fejezetet.

5 Előkészítés
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• A füstelvezetővel ellátott modellek 
esetében tartsa be az útmutatóban 
megadott füstelvezetési szabályokat, és 
tisztítsa meg a füstelvezetőt.

• A szárítási munkamenet során 
megfelelően szellőztesse ki a helyiséget, 
ahol a szárítógép található.

• A hőszivattyúval ellátott modellek 
esetében legalább félévente ellenőrizze a 
kondenzátort, és ha szennyezett, tisztítsa 
meg.

• Ha környezetbarát szűrőt használ, 
akkor nem szükséges minden ciklus 
után tisztítani a szűrőt. Ha a képernyőn 
világít a környezetbarát ikon, cserélje ki a 
szűrőkendőt. 

5.5 Megfelelő terhelés

FIGYELMEZTETÉS

Ha a gépben lévő 
ruha mennyisége 
meghaladja 
a maximális 
terhelhetőséget, 
előfordulhat, 
hogy a gép nem 
megfelelő módon 
működik, ami anyagi 
károkat okozhat, 
vagy károsíthatja a 
terméket. Minden 
program esetén 
tartsa be a maximális 
terhelhetőséget.

Az alábbi súlyok példaként szolgálnak.

Szennyes Kb. súly (g)* Szennyes Kb. súly 
(g)*

Pamut ágynemű 
(dupla méretű) 1500 Pamut ruha 500

Ágynemű 
(egyszemélyes) 1000 Ruha 350

Lepedő (dupla) 500 Farmer 700

Lepedő 
(egyszemélyes) 350 Zsebkendő 

(10 db) 100

Nagy asztalterítő 700 Póló 125

Kicsi asztalterítő 250 Blúz 150

Szalvéta 100 Pamut ing 300

Törölköző 700 Ing 200
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6.1 Kezelőpanel

6  A termék működtetése

345 2678

1

1. Be/Ki/Program választógomb.
2. Indítás/Készenlét gomb.
3. Befejezési idő kiválasztó gombja.
4. Időprogram kiválasztó gombja.

5. Alacsony hőmérséklet kiválasztó gombja.
6. Hangjelzés és gyerekzár kiválasztó gombja.
7. Gyűrődésgátlás kiválasztó gomb/ 

Dobmegvilágítás gomb.
8. Szárazság szint beállító gomb

6.2. Szimbólumok

6.3 A szárítógép előkészítése
• Dugja be a szárítógépet.
• Nyissa ki a betöltőajtót.
• Helyezze a ruhát a szárítógépbe, anélkül, 

hogy teletömné.
• Nyomja be és zárja be a betöltőajtót. 

FIGYELMEZTETÉS

Győződjön meg 
róla, hogy a ruhák 
nem torlaszolják el a 
betöltőajtót.
Ne zárja be erővel a 
rakodóajtót.

• Amikor a Be/Ki/Program választógomb 
gomb segítségével kiválasztja a kívánt 
programot, a gép be fog kapcsolni.

Az, hogy a Be/Ki/Program 
választógomb segítségével 
kiválaszt egy programot, nem jelenti 
azt, hogy a program elindult. A 
program elindításához nyomja meg 
a Start/Bekapcsolva gombot.

 

Vége gyűrődés-
mentesítés

 İdőzített 
szárítás

Befejezési 
idő

RapiDry

Dob 
megvilágítás

Szárítási 
szint

SzintetikusTörülköző Kevert Pamut
Eko

Pamut

Szűrő 
tisztítása

Tartály 
tele

Gyerekbiztos
zár

Szűrő�ók / 
Hőcserélő 
tisztítása

 

Be/KiSzekrény 
száraz

Vasaló 
száraz

Finom 
textíliák

Ingek Farmer

Extra 
száraz

Sportruházat

Indítás-megs
zakítás, 

visszavonás

Ágynemű / 
Toll

Expressz Napi

Szekrény 
száraz+

Higiénikus 
szárítás

Higiénikus 
frissítés

Szárítás Hangjelzés Alacsony 
hőmérséklet

Gőzszint Gőzszint1 Gőzszint2

Gyapjúvédő

Éjszaka
(csendes)

Szellőztetés

Szabadidő

Higiéna
(BabyProtect+)

Toll

Környezetbarát
szűrő tele

Környezetbarát
szűrő 
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6.4 Programkiválasztás és fogyasztási táblázat

HU
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Pamut

Ebben a ciklusban száríthatja a hőnek ellenálló 
pamutszöveteket. A szárításhoz megfelelő 
beállítást kell kiválasztani, amely megfelel a 
szárítandó ruhanemű vastagságának és a kívánt 
szárazsági szintnek.

7 1000 179

Pamut Eko Az egyrétegű, alkalmi pamut textíliákat a lehető 
leggazdaságosabb módon szárítja. 7 1000 169

Pamut, vasalásra kész
Az egyrétegű, alkalmi pamut textíliákat kissé 
nedvesen szárítja, hogy készen álljanak a 
vasalásra.

7 1000 139

Szintetikus
Ebben a ciklusban száríthatja az összes 
szintetikus textíliát. A kívánt szárítási szintnek 
megfelelő szárítási szintet kell kiválasztani.

4 800 70

Vegyes

Használja ezt a programot olyan szintetikus és 
pamut ruhaneműk együtt történő szárításához, 
amelyek nem engedik színüket.Ezzel a 
programmal a sport- és fitnesz ruhákat száríthat.

4 1000 130

Törülköző Szárító törlők, mint például konyhai törlők, 
törölközők és kéztörlők. 5 1000 175

Finom textíliák

A szárításra alkalmas különösen finom ruhanemű 
(selyemblúzok, finom alsónemű stb.), illetve 
azok, amelyeket ajánlatos kézzel mosni, ezzel 
a programmal alacsonyabb hőmérsékleten 
száríthatók.

2 1200 55

Napi
Ezzel a programmal pamut és szintetikus ruhát is 
száríthat.Ezzel a programmal a sport- és fitnesz 
ruhákat száríthat.

4 1000 120

Időzítő programok

A 10 és 160 perc közötti időprogramok közül 
választhat a kívánt szárítási szint alacsony 
hőmérsékleten történő eléréséhez. Ebben a 
programban a szárítógép működése a ruhanemű 
szárazságától függetlenül a beállított ideig tart. A 
SteamCure egy olyan frissítő funkció, amelynek 
célja, hogy elősegítse az alig viselt száraz 
ruhaneműk vasalását és csökkentse a levegőben 
lévő szagokat (cigaretta, étel stb.)

- - -

Farmer Ezzel a programmal farmernadrágokat, 
-szoknyákat, -ingeket vagy -kabátokat száríthat. 4 1200 125

Szabadidő / Sport (Goretex)

Szárítsa meg a szintetikus, pamut vagy vegyes 
textíliákból vagy vízálló anyagból készült ruháit, 
például funkcionális dzsekiket, esőkabátokat stb.. 
A szárítás előtt fordítsa ki őket.

2 1000 135
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* : Energiacímke szabványprogram EN 61121. A táblázat összes értéke az EN 61121 szabvány 
alapján került meghatározásra. Ezek az értékek a ruhanemű típusa, a centrifugálási sebesség, 
a környezeti viszonyok vagy a feszültségingadozás függvényében eltérhetnek a táblázatban 
megadott értékektől.

Toll

Ezzel a programmal a tollal töltött textiltermékeket 
száríthatja. Ellenőrizze, hogy a textil alkalmas-e 
a szárítóban való szárításra, és szárítsa az 
utasításoknak megfelelően.

- 800 165

Ing 
Ez a program sokkal érzékenyebben szárítja és 
kevésbé gyűri meg az ingeket, így megkönnyíti a 
vasalást. 

1,5 1200 55

Expressz  Használja ezt a programot 2 ing vasalásra 
előkészítéséhez. 0,5 1200 30

Higiénikus szárítás

Ezzel a programmal azokat a mosott termékeit 
száríthatja, amelyek számára extra higiéniát kíván 
biztosítani. A hőhatás révén a textília számára 
magasfokú higiéniát biztosít. 

5 800 200

Higiénikus frissítés

Ezt a programot olyan száraz ruha és ruhanemű 
esetében használhatja, amely számára mosás 
nélkül szeretne higiéniát biztosítani. A hőhatás 
révén a száraz textília számára magasfokú 
higiéniát biztosít. 

1,5 - 100

Energiafogyasztási értékek

Programok Kapacitás (kg)
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Pamut Eko* 7 1000 60% 1,75

Pamut, vasalásra kész 7 1000 60% 1,30

Szintetikus, szekrényszáraz 4 800 40% 0,70

A teljes és részleges terhelés mellett használt "Pamut Eko program" egy szabványos szárítási program, 
a címkén és a lapon szereplő információk alapján ez a program alkalmas a normál nedves pamut 
ruhanemű szárítására, és ez a leghatékonyabb energiafogyasztású program a pamut ruhaneműk 
számára.
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Allergy UK a British Allergy 
Association védjegye. A 
„jóváhagyási pecsét” 
útmutatóként szolgál azok 
számára, akik tájékoztatást 
szeretnének azzal 

kapcsolatban, hogy a termék jelentősen 
csökkenti-e az allergének mennyiségét olyan 
környezetben, ahol allergiás emberek 
vannak jelen, illetve a termék korlátozza/
csökkenti/megszünteti az allergéneket. A cél 
annak igazolása, hogy a terméket 
tudományosan tesztelték vagy elemezték, 
mérhető eredmények elérésre érdekében.

6.5 Kiegészítő funkciók
Szárazság szint
A szárazsági szint beállító gombot a szárazság 
mértékének beállítására használhatja. A 
program ideje függ a választástól.

Ezt a funkciót csak a program 
megkezdése előtt aktiválhatja.

Gyűrődés megelőzése
A gyűrődés megelőzése kiválasztó gomb 
megnyomásával be- és kikapcsolhatja a 
gyűrődés megelőzése funkciót. Ha a program 
befejezését követően nem veszi ki azonnal 
a mosott ruhát, használhatja a gyűrődés 
megelőzése funkciót a ruhák gyűrődésének 
megelőzéséhez. 

Hangjelzés 
A szárítógép a program végeztével hangjelzést 
bocsát ki. Ha nem szeretne hangjelzéseket 
kapni, nyomja meg a „Hangjelzés” gombot. Ha 
megnyomja a hangjelzés gombot, a visszajelző 
lámpa kialszik és a hangjelzés nem szólal meg, 
amikor a mosás befejeződött.

Ez a funkció vagy a program 
elindulása előtt vagy az után is 
aktiválható.

Alacsony hőmérséklet
Ezt a funkciót csak a program megkezdése 
előtt aktiválhatja. Ezt a funkciót akkor 
aktiválhatja, ha a mosott ruhát alacsonyabb 
hőmérsékleten szeretné szárítani. A program 
időtartama hosszabb lesz az aktiválást 
követően.

Befejezési idő
Az idő vége funkció segítségével a program 
végének idejét akár 24 órával elhalaszthatja. 
1. Nyissa ki a betöltőajtót és helyezze be a 

ruhaneműt.
2. Állítsa be a szárítási programot.
3. Nyomja meg Befejezés idejének 

kiválasztása gombot a kívánt késleltetés 
beállításához. Bekapcsol az „idő lejárt” LED-
jelzés. (Ha lenyomja és tartja a gombot, az 
Idő vége non-stop folyamatban lesz).

4. Nyomja le a Indítás/Bekapcsolva gombot. 
A Befejezési idő visszaszámlálása elindul. A 
kijelzett késleltetett idő közepén található „:” 
jelzés villog.

Az idő lejárta előtt hozzáteheti és 
kiveheti a ruhaneműt. A kijelzett 
idő a normál szárítási idő és az Idő 
vége összege. A Befejezési idő 
LED a leszámolás végén kikapcsol, 
megkezdődik a szárítás és felvillan 
a szárítás LED.

Az Idő vége megváltoztatása
Amennyiben a visszaszámlálás alatt szeretné 
megváltoztatni a késleltetés idejét, akkor:
Állítsa meg a programot, fordítsa el a Be/
Ki/Program választógombot, és törölje a 
programot. Válassza ki a kívánt programot, 
majd ismételje meg a Befejezési idő 
kiválasztása folyamatot.
Idő vége funkció törlése
Amennyiben törölni szeretné az Idő vége 
funkciót és azonnal el szeretné indítani a 
programot:
Állítsa meg a programot, fordítsa el a Be/
Ki/Program választógombot, és törölje a 
programot. Válassza ki a kívánt programot, 
majd nyomja meg a „Start/Szünet” gombot.
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Dobvilágítás
A gomb megnyomásával be- és kikapcsolhatja 
a dobvilágítást. A gomb megnyomásával a 
lámpa bekapcsol, majd egy bizonyos idő eltelte 
után kialszik.

6.6 Figyelmeztető jelzések
A figyelmeztető jelzések az adott 
szárítógép modelltől függően 
eltérőek lehetnek.

Bolyhszűrő tisztítása
A program végeztével bekapcsol a 
szűrőtisztítás figyelmeztető jelzés.

Víztartály
Ha a víztartály a program közben telik meg, 
a figyelmeztető jelzés villogni kezd és a 
gép készenléti üzemmódba vált. Ebben 
az esetben engedje le a tartályt, majd a 
program elindításához nyomja meg az Indítás/
Bekapcsolva gombot. A figyelmeztető 
szimbólum eltűnik és a program újra elindul.

A szűrőfiók/hőcserélő tisztítása
A filter fiók tisztítása érekében a figyelmeztető 
jelzés folyamatosan villog.

6.7 A program indítása
A program elindításához nyomja meg az 
Indítás/Bekapcsolva gombot.
A Start/Készenlét és Szárítás jelzőfények 
világítani fognak, jelezve, hogy a program 
elindult.

6.8  Gyerekzár
A szárítógép gyerekzárral rendelkezik annak 
érdekében, hogy a gombok lenyomásával ne 
lehessen megváltoztatni az aktuális programot. 
Amennyiben a gyerekzár aktív, a panelen lévő 
összes gomb, a Be/Ki/Programválasztás gomb 
kivételével inaktívvá válik.
Nyomja a hangjelzés gombját 3 másodpercig, 
hogy aktiválhassa a gyerekzárat. 
A program végeztével új program elindításához, 
illetve a program megszakításához a 
gyerekzárat fel kell oldani. A gyerekzár 
feloldásához tartsa nyomva ugyanazokat a 
gombokat 3 másodpercen át.

Ha a gyerekzár aktív, a 
kijelzőn bekapcsol a gyerekzár 
figyelmeztető jelzés. 

Amikor a gyerekzár aktív:
Mialatt a szárítógép működik vagy készenléti 
állapotban van, a jelzőfények nem változnak 
a programválasztó gomb pozíciójának 
módosításakor sem.

Ha a szárítógép működik 
és a gyermekzár aktív, a 
programválasztó gomb 
elfordításakor két sípoló hang 
hallatszik. Ha a gyermekzárat 
kikapcsolják, mielőtt a 
programválasztó gombot az 
eredeti helyére fordítanák, a 
program megszakad, mivel a 
programválasztó gomb elmozdult.

6.9 A program módosítása 
indítás után
A szárítógép elindítása után módosíthatja a 
kiválasztott a szárítási programot egy másik 
programra.
• Például állítsa meg a programot, 

és fordítsa el a Be/Ki/Program 
választógombot, hogy kiválaszthassa az 
Extra száraz programot a Vasalási száraz 
program helyett.

• A program elindításához nyomja meg az 
Indítás/Bekapcsolva gombot.

Ruhanemű hozzáadása és eltávolítása 
bekapcsolt állapotban
Ruhanemű hozzáadásához, illetve kivételéhez a 
szárítási program elindulását követően:
• A szárítógép készenléti üzemmódba 

állításához nyomja meg a Start/Készenlét 
gombot. A szárítási folyamat leáll.

• Nyissa ki a betöltőajtót Készenlét 
üzemmódban, töltse be vagy vegye ki a 
ruhákat, majd csukja vissza az ajtót.

• A program elindításához nyomja meg az 
Indítás/Bekapcsolva gombot.
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A szárítás megkezdése 
után hozzáadott ruhanemű 
azt eredményezheti, hogy 
a szárítógépben lévő, 
már megszáradt ruhák 
összekeverednek a vizes ruhákkal, 
így a szárítási folyamat végén a 
ruhanemű nedves marad.
A ruhanemű hozzáadását és 
eltávolítását a szárítás ideje alatt 
akármennyiszer megismételheti. 
De ezzel többször megszakítja 
a szárítási folyamatot és 
növeli a programidőt és az 
energiafogyasztást is. A ruhanemű 
hozzáadása ezért a szárítási 
program elindulása előtt javasolt. 
Ha a berendezés készenléti 
állapotában a programválasztó 
gombbal új programot választ, 
a folyamatban lévő program 
megszakad.

Ha a program futása közben adagol 
vagy vesz ki ruhát, a dob belső 
felszínét ne érintse meg. A dob 
felszíne ugyanis forró.

6.10 Program törlése
Ha bármilyen okból szeretné a szárítást leállítani 
és a programot törölni a gép elindulása után, 
állítsa le a programot és nyomja meg a Be/Ki/
Program választógombot, ekkor a program 
törlődik.

Amennyiben a programot a 
berendezés működése közben 
állítja le, a berendezés belseje 
rendkívül forró lehet, ezért kapcsolja 
be a szellőztetés programot, hogy 
lehűtse.

6.11 Program vége
Ha a program befejeződik, a Befejezés/
Gyűrődés megelőzése és Szűrő tisztítása 
figyelmeztetés LED felvillan a visszajelzőn. A 
betöltőajtó kinyitható, és a szárítógép készen áll 
a következő szárítási ciklusra.
Forgassa el a Be/Ki/Program választógombot 
Be/Ki állásba, hogy kikapcsolhassa a 
szárítógépet.

Ha a Gyűrődés megelőzése 
üzemmód aktív és a program 
végeztével nem üríti ki a ruhákat, 
a gyűrődés-megelőző funkció 
2 órára aktívvá válik, ezzel 
megakadályozva, hogy a gépben 
lévő ruhák összegyűrődjenek. 
A program 10 perces 
intervallumokban megforgatja 
a ruhákat, így megelőzve a 
gyűrődést.

6.12 Illat funkció
Ha a szárítógép rendelkezik illat funkcióval, 
annak használatával kapcsolatban olvassa el a 
ProScent útmutatót.

6.13 SteamCure szag- és 
gyűrődésmentesítő funkció
A SteamCure felfrissítő funkció, amely segíti 
a ritkán hordott, száraz ruhák vasalását, és 
csökkenti a levegőből származó (cigaretta, étel 
stb.) szagokat.
A ruhákba beívódott szagok, például parfüm, 
dezodor és izzadság eltávolítása érdekében 
javasolt a ruhák kimosása.
Ne szárítson olyan termékeket, amelyek 
éles vagy kemény tartozékokat, illetve bőrt 
tartalmaznak.
A víztartály feltöltése
A gépben 1 kék szárny végzi el a ruhák 
bevizezését.
Ha a szárny felül van, akkor a dobot kézzel 
forgassa az alsó állásba, és töltse be a vizet.  
A SteamCure program használata előtt a max. 
szintig töltött tartályból kézzel öntse a vizet a 
szárnyba.
A gyűrődések megszüntetéséhez csap- vagy 
ivóvizet kell használni. 
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A szárnyból töltés közben esetleg kifolyó pár 
csepp víz nem jelent problémát.

Adalékanyagokat vagy vízkőoldó 
szereket nem szabad használni.
Folyékony vegyszerekkel és 
folyadékkal feloldható vegyszereket 
nem szabad használni.

A program elindítása
A szárnyat helyezze az alsó állásba, és 
töltse fel vízzel a töltőedényből a megjelölt 
szintig. Válassza ki a SteamCure programot.

A program kiválasztásakor a képernyőn 
az idő 10 percekben jelenik meg. Az 
időbeállítást a programválasztó gomb és 
a Start/Standy-By gomb megnyomásával 
állítsa be igény szerint. 

A hatékony szagtalanítás érdekében,
1-6 darab száraz ruhadarabot javasolt 
betenni, 50 percre.

Ez a funkció nem tisztítja a ruhákat, csak 
csökkenti a szagokat és a gyűrődést, hogy 
újra felvehesse őket.
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7 Karbantartás és tisztítás

Először olvassa el a „Biztonsági 
utasításokat”!

7.1 Szálszűrők (belső és 
külső szűrők) / A rakodóajtó 
belső felületének tisztítása
A szárítási folyamat során kiválasztott hajat, 
szőröket és szöszöket a szöszszűrő gyűjti 
össze. 

Minden szárítási ciklust követőn 
tisztítsa ki a szöszszűrőt és a betöltő 
ajtó belső felületét.

FIGYELMEZTETÉS

A szárítógép 2 szálszűrővel 
rendelkezik, amelyek 
közül az egyik a másiknak 
a belsejében található. 
Szálszűrők nélkül ne 
használja a terméket.

A szöszszűrő tisztításához:
• Nyissa ki a betöltőajtót.
• Tartsa a két részes szöszszűrő első részét (a 

belső szűrőt), és vegye ki felfelé kihúzva azt.

• Vegye ki a második részt (a külső szűrőt) 
felfelé kihúzva azt.

Ügyeljen, hogy haj, szőrök, szöszök 
és pamutgombócok ne essenek 
a nyílásba, ahova a szűrőt kell 
behelyezni.

• Nyissa ki mindkét (külső és belső) szálszűrőt, 
és távolítsa el a szálakat kézzel vagy a 
légterelő keféjével. A hajszálakat porszívóval 
távolíthatja el a szűrőkből.

• Tisztítsa meg minkét szűrőt folyóvíz alatt, a 
szösz felgyűlésével ellentétes irányban, vagy 
egy puha kefe használatával. Szárítsa meg a 
szűrőt, mielőtt visszahelyezné.
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• Helyezze a két szöszszűrőt egymásra, és 
helyezze vissza azokat a helyükre.

• Tisztítsa meg a betöltő ajtó belső felületét 
és a tömítést puha, nedves ruhával vagy a 
légterelő keféjével.

7.2 A szenzor tisztítása 
A szárítógép páratartalom-érzékelőkkel 
rendelkezik, amelyek érzékelik, hogy a ruha 
száraz-e.
A szenzorok tisztításához:
Nyissa ki a szárítógép betöltő ajtaját.

Ha a gép a szárítás miatt forró, várjon, amíg 
lehűl.
Ecettel megnedvesített puha ruhával törölje át a 
szenzor fém felületeit, majd szárítsa meg.

Tisztítsa meg évente 4 alkalommal a 
szenzorok fém felületeit.
Ne használjon fémszerszámokat 
az érzékelők fémfelületeinek 
tisztításához.

A tűz- és robbanásveszély 
miatt ne használjon oldatokat, 
tisztítószereket, acélgyapotot vagy 
hasonló anyagokat és eszközöket 
az érzékelők tisztításához. 

7.3 A víztartály leeresztése
A szárítás során a nedvesség távozik a 
ruhákból és lecsapódik, majd a víz összegyűlik 
a víztartályban. Minden szárítási ciklus után 
engedje le a vizet a tartályból.



60 Szárító / Használati útmutató

A kondenzált víz nem ivóvíz!
Program közben soha ne távolítsa el 
a víztartályt!

Ha nem üríti ki a víztartályt, a következő 
szárítási munkamenetek során a gép a 
víztartály megtelése miatt leáll, a víztartály 
figyelmeztető ikonja pedig villogni fog. Ebben az 
esetben engedje le a a tartályt, majd a szárítás 
folytatásához nyomja meg az Indítás/Készenlét 
gombot.
A víztartály leeresztése:
Óvatosan húzza ki a víztartályt a rekeszéből.
1. Óvatosan emelje ki a víztartályt a fiókból 
vagy a tartójából.

Öntse ki a vizet a tartályból.

Amennyiben a víztartály tölcsérében szöszök 
gyűltek össze, folyó víz alatt tisztítsa meg. 
Tegye vissza a víztartályt. 

Ha a közvetlen leeresztési opciót 
használja, a víztartályt nem 
szükséges kiüríteni.

7.4 A kondenzátor tisztítása
A szálszűrő által nem összegyűjtött haj 
és szálak felhalmozódnak a kondenzátor 
fémfelületén a légterelő mögött. Ezeket a 
szálakat rendszeresen el kell távolítani.
Ha a kondenzátor tisztítása ikon villog, 
ellenőrizze a fémfelületet. Ha vannak rajta 
szálak, tisztítsa meg. Legalább 6 havonta 
ellenőrizni kell.

Nyissa ki a 
padlólemezt, a 
gombjának a 
meghúzásával.

A reteszek 
mozgatásával nyissa 
ki a légterelő fedelét.

Húzza balra a 
kefét és vegye ki. 
A tisztítókefével 
megtisztíthatja 
a szűrőt, a 
kondenzációs 
fémfelületet és az 
ajtón felgyülemlett 
szálakat.

A tisztítókefe a dokumentumok 
tasakjában található. Vegye ki a 
kefét a dokumentumok tasakjából, 
és tárolja a légterelőn lévő helyen.

Távolítsa el a 
kondenzátor 
fémfelületén lévő 
szálakat nedves 
ruhával vagy a 
légterelőn lévő kefével 
felfelé – lefelé irányuló 
mozdulatokkal. Ne 
tisztítsa jobbra-
balra mozgatással, 
mivel az károsítja 
a kondenzátor 
fémlemezeit.
A tisztításhoz 
használhat kefével 
ellátott porszívót is. 
Ha a porszívón nincs 
kefe, nem ajánlott 
a kondenzátor 
tisztítására használni.
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A szűrő, az ajtó és a 
kondenzátor tisztítása 
után húzza a kefét 
jobbra, és rögzítse a 
helyén.

A tisztítást követően 
helyezze a légterelő 
ajtaját a helyére, zárja 
be a reteszt, és tegye 
vissza a padlólemezt.

A tisztítást kézzel is végezheti, 
amennyiben védőkesztyűt visel. 
Ne próbálja meg csupasz kézzel 
végezni a tisztítást. A párologtató 
lamellái felsérthetik a kezét. A 
jobbra-balra végzett tisztítás kárt 
okozhat a párologtató lamelláiban. 
Ez szárítási problémákat 
eredményezhet.

A légterelő fedelének eltávolításakor 
normális, ha a kondenzátor előtti 
műanyag részen víz jelenik meg.

Ha a ventilátor fedelén 
és a padlólemezen 
szálak halmozódnak 
fel, távolítsa el őket 
egy ronggyal.

Ne ne legyen 
semmilyen súly a 
padlólemezen, amikor 
nyitva van.

FIGYELMEZTETÉS

Ne használjon 
súrolóanyagot vagy 
acélgyapotot a dob 
tisztításához.
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8 Hibaelhárítás

A szárítási folyamat túl hosszú ideig tart.

Szöszszűrő (belső és külső szűrő) pórusai eltömődhettek. >>> Mossa ki a szöszszűrőket meleg vízzel, és 
szárítsa meg.
A párologtató elülső oldala eltömődhetett. >>> Tisztítsa meg a párologtató elülső oldalát.
Előfordulhat, hogy a gép elején található szellőzőnyílások el vannak takarva. >>> Távolítson el minden 
tárgyat a szellőzőrács elől, ami akadályozhatja a levegő útját.
Lehetséges, hogy a szellőzés nem megfelelő, ugyanis a hely, ahová a gépet beszerelték, túl kicsi. >>> 
Nyissa ki az ajtót vagy az ablakokat, hogy megakadályozza, hogy a hőmérséklet túl magasra emelkedjen 
a helyiségben.
Ha van páratartalom-érzékelő.
Lehetséges, hogy vízkőréteg alakult ki a páratartalom-érzékelőn. >>> Tisztítsa meg a páratartalom-
érzékelőt.
Lehetséges, hogy túl sok ruha van betöltve. >>> Ne töltse túl a szárítógépet.
Lehetséges, hogy a mosott ruhák nem lettek megfelelően kicentrifugálva. >>> Végezzen magasabb 
fordulaton centrifugálást a mosógépben.

A ruhák nedvesek maradnak a szárítás után.

Lehetséges, hogy nem a mosott ruhák típusának megfelelő programot használt.>>> Nézze meg a 
ruhacímkéket, és válasszon a ruhák anyagának megfelelő programot, vagy használja pluszban az 
időprogramokat.
Szöszszűrő (belső és külső szűrő) pórusai eltömődhettek. >>> Mossa ki a szűrőket meleg vízzel, és 
szárítsa meg.
A párologtató elülső oldala eltömődhetett. >>> Tisztítsa meg a párologtató elülső oldalát.
Lehetséges, hogy túl sok ruha van betöltve. >>> Ne töltse túl a szárítógépet.
Lehetséges, hogy a mosott ruhák nem lettek megfelelően kicentrifugálva. >>> Végezzen magasabb 
fordulaton centrifugálást a mosógépben.

A szárítógép nem kapcsol be, vagy nem lehet elindítani a programot. A szárítógép a beállítást követően 
nem indul el.

Lehetséges, hogy a tápkábel nincs bedugva. >>> Győződjön meg arról, hogy a tápkábel be van-e 
dugva.
Lehetséges, hogy nyitva van a gép betöltőajtaja. >>> Győződjön meg róla, hogy a betöltőajtó biztosan 
be van-e zárva.
A programot nem lehet beállítani, vagy az Indítás/Szünet gombot nem lehet megnyomni. >>> Ellenőrizze, 
hogy a programot beállította-e, és nem Szünet módban van.
Lehetséges, hogy a gyerekzár aktív. >>> Kapcsolja ki a gyerekzárat.

A program ok nélkül idő előtt befejeződött.

Lehetséges, hogy a betöltőajtó teljesen be van csukva. >>> Győződjön meg róla, hogy a betöltőajtó 
biztosan be van-e zárva.
Lehetséges, hogy áramkimaradás van. >>> A program elindításához nyomja meg az Indítás/Szünet/
Törlés gombot.
Lehet, hogy a víztartály megtelt. >>> Eressze le a víztartályt.

A ruhák összementek, megkeményedtek vagy foltosak lettek.

Lehetséges, hogy nem a ruháknak megfelelő programot használt. >>> Ellenőrizze a ruhák címkéit, és a 
ruhákhoz megfelelő programot válasszon.

A betöltőajtón víz csepeg.

Lehetséges, hogy a betöltőajtó belső oldalán és a betöltőajtó tömítésén szálak gyűltek fel. >>> Tisztítsa 
meg a betöltőajtó belső felületét, és a betöltőajtó tömítésének felületét.
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A betöltőajtó magától kinyílik.

Lehetséges, hogy a betöltőajtó teljesen be van csukva. >>> Tolja be a betöltőajtót, amíg a becsukódást 
jelző hangot nem hallja.

A Víztartály figyelmeztető jelzés világít/villog.

Lehet, hogy a víztartály megtelt. >>> Eressze le a víztartályt.
Lehetséges, hogy a vízleeresztő tömlő tönkrement. >>> Ha a készülék közvetlenül csatlakozik a 
vízleeresztőhöz, ellenőrizze a tömlőt.

A szárítógépen belüli világítás nem kapcsol fel. (Lámpával ellátott modellek esetén)

Lehet, hogy a szárítógépet nem kapcsolták be a Be/Ki gombbal. >>> Győződjön meg róla, hogy a 
szárítógépet bekapcsolta.
Lehetséges, hogy a lámpa meghibásodott. >>> A lámpa cseréjével kapcsolatosan forduljon hivatalos 
szervizhez.

A gyűrődésgátló ikon vagy lámpa világít. 

A ruhák gyűrődését megakadályozó gyűrődésmentes üzemmód aktiválva lehet. >>> Kapcsolja ki a 
szárítót, és vegye ki a ruhákat.
A szöszszűrő tisztítására figyelmeztető ikon világít.

Szöszszűrő (belső és külső szűrő) szennyezett lehet. >>> Mossa ki a szűrőket meleg vízzel, és szárítsa 
meg.
A szöszszűrő pórusain lepedék képződhetett, ami eltömődést okoz. >>> Mossa ki a szűrőket meleg 
vízzel, és szárítsa meg.
Olyan réteg keletkezhetett, amely a szálszűrők (belső és külső szűrők) pórusainak eltömődését 
okozza.<<Mossa ki, és szárítsa meg a szűrőket langyos vízzel>>.
Lehet, hogy a szöszszűrők nincsenek behelyezve. >>> Helyezze be a belső és a külső szűrőt a helyére.
Előfordulhat, hogy a környezetbarát szűrőkendő nincs felszerelve a műanyag részre, és a kondenzátor 
elülső része eltömődött.>>>Tegyen környezetbarát szűrőt a műanyag részre, majd helyezze a 
szűrőházra.
Lehet, hogy a környezetbarát szűrő nem lett kicserélve, bár a figyelmeztető jelzés világít. „Cserélje ki a 
szűrőt”.

Figyelmeztető hangjelzést ad a gép

Lehet, hogy a szöszszűrők nincsenek behelyezve. >>> Helyezze be a belső és a külső szűrőt a helyére.
A gép szűrői esetleg nem lettek felszerelve.>>> Szerelje fel a szálszűrőket (belső és külső) vagy a 
környezetbarát szűrőt a házukra.

A párologtató figyelmeztető ikonja villog.

A párologtató elülső oldala szösszel eltömődhetett. >>> Tisztítsa meg a párologtató elülső oldalát.
Lehet, hogy a szöszszűrők nincsenek behelyezve. >>> Helyezze be a belső és a külső szűrőt a helyére.

A szárítógépen belüli világítás felkapcsol. (Lámpával ellátott modellek esetén)

Ha a szárítógép a hálózatra van csatlakoztatva, a Be/Ki kapcsolót megnyomják, és az ajtó nyitva van, 
akkor a világítás felkapcsolódik. >>> Húzza ki a hálózati csatlakozót, vagy állítsa a Be/Ki kapcsolót "Ki" 
állásba.

A Wi-Fi ikon folyamatosan villog. (aHomeWhiz funkcióvalrendelkező modelleknél)

 >>> Előfordulhat, hogy a termék nem csatlakozik a vezeték nélküli hálózathoz. Kövesse az utasításokat 
a hálózathoz való csatlakozáshoz. Lehet, hogy a hálózathoz való csatlakozáshoz használt eszköz hibás. 
Ellenőrizze. A termék esetleg nem csatlakozik a hálózathoz, mert túl közel van.
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Ha a képernyőn az „F L t” üzenet jelenik meg, kövesse az alábbi lépéseket.

Előfordulhat, hogy a szűrők szennyezettek. Tisztítsa meg a belső és külső szűrőket, vagy cserélje ki a 
környezetbarát szűrőt.
Ha kettős szűrőt – belső és külső szűrőt – használ a fedél területén, győződjön meg arról, hogy mindkét 
szűrő be van-e szerelve.
Ha a környezetbarát szűrőt használja, győződjön meg arról, hogy a szűrőkendő fel van-e szerelve a 
műanyag részre. Ha nincs felszerelve, szerelje fel a szűrőkendőt a műanyag részre.
A kondenzátor előtt találhatóak lehetnek szennyezettek. Nyissa ki és vizsgálja meg a padlólemez 
környékét, és győződjön meg róla, hogy tiszta-e. Lásd a Karbantartás és tisztítás című fejezetet.

Ha a probléma továbbra is fennáll, miután elvégezte az ebben a részben található utasításokat, 
forduljon kereskedőjéhez vagy hivatalos szervizhez. Soha ne próbálja meg saját maga 
megjavítani a terméket.

Ha bármilyen problémát tapasztal a készülékkel kapcsolatban, a készülék modellszámával 
forduljon a legközelebbi hivatalos szervizhez, és kérjen cserét.
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(4) G-től (legkevésbé hatékony) A-ig (leghatékonyabb) terjedő skála

(5) Súlyozott átlagos érték — L WA B(A)-ban kifejezve 1 pW-ra vonatkoztatva

(1) A+++-tól (leghatékonyabb) D-ig (legkevésbé hatékony) terjedő skála

(2) Az energiafelhasználás 160 teljes és részleges töltetű normál pamutprogram szárítási ciklusán alapul, alacsony energiaszintű teljesítmény fokozaton.
Az aktuális energiafelhasználás/ciklus a készülék alkalmazási módjától függ.
(3) “A teljes és a részleges töltet melletti „Szekrényszáraz pamutprogram” az a normál nedves pamut ruhaneműk szárítására alkalmas standard 
szárítóprogram, amelyre a címkén és a termékismertető adatlapon megadott adatok vonatkoznak, és amely a pamut ruhaneműk esetében az 
energiafogyasztás szempontjából a leghatékonyabb.

   : Igen    - : Nem

A forgalmazó neve vagy márkája

A típus neve

Névleges kapacitás (kg)

Forgódobos szárítógép típus
Kondenzátor

Légbefúvásos

Energiahatékonysági osztály(1)

Éves energiafelhasználás (kWh)(2)

Vezérlés típusa

Energiafelhasználás teljes töltetű normál pamutprogram esetén (kWh)

Energiafelhasználás féltöltetű normál pamutprogram esetén (kWh)

Energiafogyasztás kikapcsolt üzemmódban teljes töltetű normál pamutprogramhoz,  P O  (W)

Energiafogyasztás kikapcsolt üzemmódban teljes töltetű normál pamutprogramhoz,   PL (W) 

A bekapcsolva hagyott üzemmód időtartama (perc)

Normál pamut program (3)

A teljes töltetű normál pamutprogram programidejeTszáraz (perc)

A részleges töltetű normál pamutprogram programideje, Tszáraz 1/2  (perc)

A teljes és részleges töltetű normál pamutprogram súlyozott programideje (T t) 

Kondenzációhatékonysági osztály (4)

Átlagos kondenzáció hatékonyság standard pamut program esetén, teljes adag, Cdry

Átlagos kondenzáció hatékonyság standard pamut program esetén, részleges adag, Cdry1/2

A teljes és féltöltetű normál pamutprogram súlyozott kondenzációhatékonysági osztálya,C t

A teljes töltetű normál pamutprogram hangteljesítményszintje (5)

Beépített

TERMÉKISMERTETŐ ADATLAP

Megfelel a Bizottság 392/2012 sz. (EU) felhatalmazáson alapuló rendeletének

Nem-automatikus

Automatikus
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